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Ko sem te dni pogledal v poslovanje minulih štirih mesecev, sem 
znova ugotovil, da imamo srečo, da smo del tako čudovitega 
podjetja. Čeprav je za nami šele prvo četrtletje leta 2010, smo 

neverjetno veliko dosegli in uresničili. 
Pravkar smo se vrnili s prizorišča evropskega relija. Londonska arena 
Wembley je že drugič gostila našo evropsko prireditev, ki je spominjala 
na stare čase, ko smo se leta 1998 tam prvič srečali. Medtem so se 
zgodile številne spremembe. V stari areni Wembley se nas je takrat zbralo 
približno dva tisoč, kar se nam je takrat zdela zelo visoka številka. Imeli 
smo občutek, da nas je zelo veliko, in smo se počutili izjemno srečne med 
dva tisoč distributerji.
Spominjam se tudi, da sem takrat pomislil, da nas je lahko veliko več, 
da lahko postanem tudi veliko boljši. Pomislil sem, da bi o fantastičnih 
izdelkih in poslovnem načrtu moralo slišati še več Evropejcev. Potem smo 
se po dvanajstih letih znova srečali v Londonu. Najlepše pri vsem je bilo 
dejstvo, da nas je bilo zdaj deset tisoč distributerjev. Doživeti razvoj – ne 
le v številkah, temveč tudi v strokovnosti in predanosti –, to je bilo tisto, 
kar me je resnično navdihnilo. Upam, da ste vsi, ki ste bili tam, skupaj z 
menoj občutili moč FOREVER. Bobu Parkerju in njegovim sodelavcem 
izrekam iskrene čestitke, to je bil doslej najboljši evropski reli, ki je 
merilo postavil veliko višje. Dvesto osmim lastnikom Profit Sharinga 
smo podelili več milijonov dolarjev nagrad. Bili smo priča več tisoč 
uvrstitvam, učili smo se od evropskih ‘diamantov’. Čudovit konec tedna!
Na poti domov sem premišljeval o tem, česa nas je naučilo to londonsko 
doživetje. So trenutki, ko pomisliš na svoje podjetje in si rečeš: vse je 
v redu, vse teče po pravi poti. Veliko zaslužiš in uživaš v življenju, o 
kakršnem si nekoč samo sanjal. Lepo in prav. Vendar bodimo previdni, 
ne smemo obstati na tej točki. Globoko v nas vseh je možnost, da 
dosežemo še več. Nadaljujmo po tej poti, opazimo pomembne stvari, 
imejmo dovolj poguma in sanjajmo o še večjih dosežkih. To sicer ne 
pomeni, da bi ne smeli uživati v tistem, kar smo že dosegli, kar smo 
pridobili. Vendar ne pozabimo: nikoli se ne smemo ustaviti. V tem poslu 
žal pogosto naredimo to napako. Nekateri, ko pridejo do cilja, ki so si 
ga zadali, obstanejo. Še tistih preprostih nalog ne opravljajo, ki so jim 
pomagale do te ravni. Ne pozabite: če ni rasti, se začne upad. 

Postavlja se vprašanje, kako se razvijati?
1. Potrpežljivost – razumeti je treba, da rasti ne moremo vedno 
prikazovati v številkah. Včasih naredimo vse, kar je v naši moči, a se 
stvari ne premaknejo. Verjemite mi, če boste tudi v takih primerih ostali 
vztrajni, se boste v tem času najbolj razvijali. Ne pozabite: da bi lahko 
merili rezultate, je potreben čas. 

2. Razlog – vaš ‘zakaj’. Tisto, kar želite doseči, mora biti veliko 
pomembnejše kot odpor, na katerega boste gotovo naleteli. Če vas na 
primer motivira določena vsota denarja, bo ta motivacija, zaradi 
katere ste se ves čas borili, izginila takoj, ko boste to vsoto dobili. Vaši 
‘zakaji’ morajo imeti čustveni naboj in individualno usmeritev. Ta vrsta 
motivacije je večna. Morda boste bolje razumeli: kako rada ima mati 
svojega otroka? Neskončno! V televizijski oddaji so me vprašali, kakšna 
osebnost lahko postane uspešen distributer. To je vprašanje, na katero 
lahko odgovorim kadar koli: če se boste toliko ukvarjali z drugimi kot s 
samim seboj, boste postali čudoviti distributerji FOREVER. 

3. Ostanite pozitivno naravnani! Smehljajte se ne glede na to, kaj se 
dogaja, ostanite dobro razpoloženi. Pozitivne osebnosti privlačijo druge 
ljudi.

4. Sprostite se in uživajte v življenju! Počutite se dobro. Lahko dobite 
vse, kar si želite, le bodite sproščeni. 

V soseščini arene Wembley je stadion Wembley, ki lahko sprejme 
devetdeset tisoč obiskovalcev. Ko sem pred blizu desettisočglavo množico 
stal na odru arene, sem pomislil, da je tu veliko, vendar še vedno ne 
dovolj distributerjev. Če bomo v prihodnjih desetih letih delali enako, 
kot smo v minulem desetletju, se lahko v sosednjem stadionu nabere celo 
petdeset tisoč distributerjev. Saj bi bilo prekrasno, kajne?
Torej, nadaljujmo to, kar smo počeli doslej, le z malce več potrpežljivosti, 
pozitivnega pristopa in s pravim užitkom in razvoj ne bo izostal. Ne le 
kot distributerji, ampak tudi kot vodje. Lepega dne se boste tudi vi našli 
v petdesettisočglavi množici. 

Rex Maughan
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 Eden od petdeset tisočih



Mesec maj leta 2010 prinaša v življenje naših sodelavcev celo vrsto prazničnih prireditev. Seveda je najpomembnejša tista ob naši 13. 
obletnici, ki jo bomo 6. junija v športni areni v Budimpešti proslavili skupaj z ustanoviteljem in generalnim direktorjem Forever Living 
Products, Rexom Maughanom, z nami pa bo tudi naš evropski podpredsednik, Aidan O’Hare.
Kaj pomeni skupaj slaviti z Rexom? Življenje, delo in dejavnost Rexa Maughana je simbol Forever. Vsakemu njegovemu nasmehu, 
koraku opazuje, spremlja in spoštuje več deset tisoč ljudi. Njegova vizija in besede so spremenile življenje milijonov ljudi in bodo te 
spremembe živele tudi v prihodnjih desetletjih. Vzpostavil je namreč popoln sistem, ki je že dvaintrideset let dokazano najboljši sistem 
Multi Level Marketing sveta. Ni lahko biti idealen, hkrati pa ostati skromen in samozavesten. On je tisti ki mu to uspeva z nasmehom 
in dobro voljo v vsakem trenutku. Njegova osebnost izžareva neverjetno moč in odločnost. Če nam je dano z njim prebiti le nekaj minut 
na odru, pridobimo neverjetne energije za izpolnjevanje nalog ki nas čakajo. On je moj vzor in sponzor, on me je največ naučil, on mi 
je dal največ. Rad bi se mu oddolžil s tem ko poučujem druge kako se naj učijo od njega. Šestega junija pa nas bo poučeval Rex sam! 
Prisluhnimo mu, sprejmimo njegovo sporočilo, sledimo njegovim nasvetom in napotkom, saj ima izjemno prefinjen občutek za posel, 
človečnost, dobroto in življenje. 
Meseca maja je rojen Rexov sin, predsednik našega podjetja, Gregg Maughan. Lepo je videti da je podedoval Rexove poteze in njegov 
značaj, predsedniški naslov je prišel v dostojne roke. Vse najboljše za rojstni dan, gospod predsednik!
V mesecu maju slavimo tudi materinski dan. Res pa je, da bi morali svoje matere slaviti in ljubiti vse dni v letu. Za konec pa sem pustil 
prihodnost, naše najdražje, naše otroke. V tem mesecu je tudi svetovni dan otrok. Oni so naš napredek, naše sožitje, naša ljubezen!
Za naš letošnji maj vsekakor velja Rexovo sporočilo: moč Forever je moč ljubezni!
Z Rexom Maughanom se dobimo 6. junija v športni areni v Budimpešti!
Naprej, FLP Madžarske!

Dr. Sándor Milesz, 
državni direktor 
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PRaznujMO
z Rexom!



Po dolgih leti Forever znova slavi svoj dan uspeha v Debrecenu. Tam, kjer 
se je nekoč začelo. Od tod je krenil, da bi v bratsko enotnost skoval narode 
jugovzhodne Evrope. V delujočo uspešno enotnost, ki je za vzor drugim 

evropskim regijam. 
Program se začne z akrobatskim plesom ob dinamični glasbeni spremljavi v izvedbi 
glasbene in plesne skupine Android. Med lahkotno in duhovito, obenem pa 
spektakularno predstavo se gledalci odpravijo na svoja mesta. 

Debrecenski distributerji so popolnoma navdušeni. »Dan uspeha 
bo na obisku doma!« pravijo. Na prireditev so se pripravljali s 
ponosom, polnim ljubezni, kot mati pričakuje ljubljenega otroka, 
ki je nekoč odšel od doma in v tujini postal slaven.

Dan usPEha na 
Obisku DOMa

Dan usPEha – DEbrEcEn
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ko na oder stopita senior managerki 
Tünde Hajcsik in Patricia Rusák, 
ki povezujeta program prireditve in 
pozdravita zbrane, jima zaploska polno 
nabita dvorana. 
na oder povabita človeka, ki je motor 
naših uspehov, ki nas je povedel na vrh 
Evrope, ki uspešno ohranja naše vodilno 
mesto, državnega direktorja dr. Sándorja 
Milesza. Ta v svojem pozdravnem 
nagovoru pohvali predano delo in 
zagnanost debrecenske skupine oziroma 
sodelavcev županije hajdú-bihar. njim 
gre zahvala, da smo naš dan uspeha znova 
organizirali v Debrecenu. k slavnostnemu 
vzdušju sodijo tudi dobre novice. 
naslednja najava državnega direktorja 
dokazuje, da je v Forever tudi naš denar 
vreden več. Od tega dne naprej je tečaj 
evra v Forever 265 forintov. Občinstvo je 
iskreno navdušeno. naslednja dobra novica 
je, da so ponatisnili priljubljeno knjigo z 
naslovom Čisto in preprosto. Za konec pa 
je naš vodja vsem zbranim zaželel še veliko 
zabave in koristnega učenja. 
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Tisti, ki jo poznajo, pravijo, da je managerka dr. Emese 
Dezsényi vedno pripravljena pomagati. kot zdravnica 
in managerka je zgradila vzorno kariero. V strokovnem 
predavanju je spregovorila o premagovanju pomladanske 
utrujenosti. kratko, jasno in temeljito je predstavila 
vzroke nastanka tega neprijetnega stanja. seveda smo takoj 
pomislili na prehranska dopolnila Forever, ki jih je tudi kot 
zdravnica vključila v svoje nasvete v okviru predavanja o 
prehrani in življenjskem slogu. 
Dvanajst let v Forever spodbudi v senior managerki dr. 
Anni Schmitz malce nostalgije ob ponovnem obisku dneva 
uspeha v Debrecenu. Obuja prečudovite spomine. Potem 
pa na oder povabi svoje kolege, zdravstvene delavce, da bi 
o svojih izkušnjah z izdelki poročali zbranim v dvorani. 
bogatejši smo postali za veliko dragocenih in prepričljivih 
doživetij. Veliko veselja in priznanja je požela zgodba o 
sodelovanju med tradicionalno medicino in življenjskim 
slogom Forever, da bi rešili življenje otroku. 
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Po resnih temah, ki zahtevajo več koncentracije, smo si 
zaslužili malce zabave. na oder so najprej stopile plesalke 
studia za trebušni ples Esztella, ki so uspešno nastopale tudi 
na mednarodnih prireditvah. Ob tej plesni predstavi nam je 
dobesedno in tudi v prenesenem pomenu zastal dih. Še ploskati 
bi skoraj pozabili! ko smo prišli k sebi, se je zaslišalo glasno 
odobravanje. Tünde Hajcsik kot gostiteljica prireditve je ob tem 
spomnila obiskovalce iz Debrecena, da še vedno lahko glasujejo 
za plesalko Éva Ágoston, in sicer po elektronski pošti na naslovu 
flpcsillaga@flpseeu.hu, in ji tako omogočijo sodelovanje v 
tekmovanju pokaži, kaj znaš, ki ga organizira Forever. Glasba, 
ki jo igra Sándor Enyedi in njegova glasbena skupina, je 
prava glasba za zabave, njen ritem prevzame tudi občinstvo. 
Potem sledi tradicionalna točka dneva uspeha, predaja priponk 
sodelavcem, ki so se uvrstili na višje ravni. uvrščene supervisorje 
in assistant managerje na oder povabi regionalni direktor iz 
székesfehérvára Tibor Kiss, zasluženo priponko pa jim preda 
državni direktor dr. Sándor Milesz.
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soaring manager, zdravnik svetovalec Forever 
dr. Endre Németh ob tej priložnosti spregovori 
o razvijanju posla. njegov poseben slog, poln 
duhovitosti, ga naredi izjemno prepričljivega. V 
predavanju, ki ga je naslovil Dobiček je moj, je 
predstavil radosti (in tudi padce) na poti, ki so ga 
privedle do čeka profitne motivacije. Čestitamo, 
poskusili mu bomo slediti!

Po predavanju se oder spremeni v lepotni salon, 
začenja se SONYA show, ki ga povezujeta senior 
managerki Tünde Hajcsik in Patricia Rusák. 
spretni trenerji centra sOnYa, kozmetičarke, 
manikerke, frizerji, na odru predstavijo čarobne 
lepotilne učinke kozmetičnih izdelkov sonya. 
Medtem voditeljici podajata pomembne informacije, 
argumente in dejstva, ki izdelkom sonya zagotavljajo 
konkurenčnost na mednarodnem trgu. ali kot 
pravita: tako lepota pridobi vrednost točke. 



Medtem ko zbrani občudujejo modele sonya, 
članice in člani glasbene in plesne skupine 
Android zaplešejo ob prijetni ritmični glasbi. 

Program se nadaljuje z uvrstitvami. na odru se 
zvrstijo člani kluba osvajalcev, distributerji, ki 
so dosegli raven managerja, oziroma dobitniki 
avtomobilskega programa, ves čas pa jih spremlja 
navdušeno ploskanje zbranih v dvorani. 

naslednjega predavatelja najavijo kot človeka, ki je 
kot safirni manager dosegel vse, kar lahko človek 
doseže. István Utasi pove, da ga najbolj motivira 
učenje in razvoj lastne osebnosti, zato vedno znova 
išče novo znanje. V uvodu svojega predavanja z 
naslovom sprememba takoj najavi, da bo spregovoril 
o pravih spremembah. ne skriva dejstva, da je 
pridobitev in ohranitev pravih vrednot naporna 
naloga. Dobra novica pa je, pravi, da je le od tebe 
odvisno, kaj boš dosegel! 



safirni manager József Szabó stoji na odru in govori isto, 
kar slišimo v dvorani, na hodnikih, na prodajnih mestih: 
»Prišel sem domov.« Józsi, kot ga ljubkovalno kličemo, 

kar gori, plameni na odru. Domov je prišel, tja, kjer se 
je učil svobode. kjer je dosegel svoje cilje, uresničil 

svoje sanje … sebe. Domov, od koder je krenil in 
vmes pomagal tudi številnim drugim. kaj je zanj 

dom: Debrecen, Forever, svoboda? Gledam ga na 
odru in imam občutek, da ga ni treba razumeti, 

ampak začutiti tisto, kar izžareva. Zdi se mi, 
da čutim! Debrecen, svoboda in Forever, vse 

to skupaj je DOM Józsefa szabója. Čutim, 
čutimo, da je Forever priložnost človeka 
za dostojno življenje, za svobodo. hvala, 
József szabó!

Prireditev sklenemo z uvrstitvijo assistant 
supervisorjev, prve priponke na poti uspeha jim predata 
Kálmán Pósa, debrecenski regionalni direktor oziroma 
Tibor Kiss, székesfehérvárski. 

udeleženci zapuščajo mesto dneva uspeha, ki je potekal v 
posebnem vzdušju. To dokazujejo pogovori, ki jih slišimo, 
ko zapuščajo dvorano. strinjajo pa se tudi glede tega, da bi 
morali večkrat organizirati dan uspeha v Debrecenu.



FOREVER  2010/05 11

Prisrčno pozdravljam vse vas, ki ste se šele 
pridružili pravemu svetovnemu podjetju. Iskrene 
čestitke za vašo odločitev. Gotovo ste imeli 

prave razloge zanjo. Vem, da bi lahko izbirali med 
izdelki drugih proizvajalcev, lahko bi ustanovili svoje 
podjetje na katerem drugem področju ali pa sodelovali z 
drugimi podjetji MLM.
Verjetno ste se že prepričali o vrhunski kakovosti 
naših izdelkov in edinstvenem razmerju med ceno in 
vrednostjo izdelkov. To je glavna in najpomembnejša 
stvar. Verjetno vam je jasno tudi to, da pri Forever 
niste navadni kupci. Imate sponzorje, vodje, višje 
vodje, regionalnega direktorja, državnega direktorja, 
evropskega direktorja, ameriškega podpredsednika 
Forever. In imate človeka, ki si je zamislil in ustanovil 
to podjetje. Človeka, ki ga po vsem svetu omenjajo s 
hvaležnostjo in spoštovanjem. To je Rex Maughan.
Kaj menite, je na svetu podjetje, ki osebno pozna 
vsakega svojega kupca in tudi osebno skrbi zanj? 
Ali obstaja podjetje, v katerem je želja vsakega 
vodje spoznati svoje uporabnike, jim spregovoriti in 
prisluhniti, se pogovoriti z njimi, jih naučiti novega 
znanja, zanje zagotoviti potovanja po najlepših mestih 
Evrope in sveta?
Ali ste že slišali za podjetje, ki je že več kot tri desetletja navzoče v blizu sto petdesetih državah sveta, ki vsakemu svojemu 
kupcu zagotavlja enake možnosti za dolgoročno poslovno podjetništvo in uspešnost brez finančne naložbe in tveganja?
Ste že kdaj slišali o podjetju, v katerem imajo kupci in graditelji mreže le pravice, podjetje pa le obveznosti do svojih članov?
Ali poznate podjetje, ki je v minulih tridesetih letih vedno točno petnajstega v mesecu izplačalo denarna povračila, bonuse 
svojim malim uporabnikom ter sto tisoče ali milijone graditeljem mreže?
V svetu Forever je še veliko takih ‘ugank’. Vem, tudi vi ste polni vprašanj, če ste začetnik, pa verjetno tudi dvomov. Priznam, 
vse se sliši preveč idealno. Ni treba verjeti na besedo. Da bi spoznali dejstva, se prepustite svojim lastnim izkušnjam. 
Kmalu bo prišla prava priložnost. Šestega junija bomo v Budimpešti, v športni areni Papp László, organizirali našo 
slavnostno prireditev –Dan uspeha ob 13. rojstnem dnevu Forever Madžarske in južnih regij. 
V veliko čast nam je, da se bosta prireditve udeležila tudi Aidan O’Hare in Rex Maughan iz Amerike!
Pridite tudi vi, vprašajte najboljše, preverite pri najbolj zanesljivih, dajte sebi priložnost in se rokujte z Rexom Maughanom. 
Veliko nas je, arena pa lahko sprejme le 12 tisoč obiskovalcev.
Stopite v boj za vstopnico! Tukaj in zdaj gre za Vašo prihodnost.

Tibor Radóczki
regionalni direktor, 

 soaring manager

Dragi novi orli!



Ura odbije poldne, brezbrižno čebljanje se konča, 
v nastali tišini z zanimanjem spremljamo 
dogajanja na odru. Program povezujeta senior 

managerki Tünde Hajcsik in Patrícia Rusák. Kaj naj 
rečem? Prekrasni sta! Tako meni tudi občinstvo, ki pozorno 
spremlja njune pozdravne besede, izrečene v maternem 
jeziku, nato pa predstavita tolmačko, ki jima bo v pomoč 
pri posredovanju informacij. Sporočila prireditve bo 
posredovala Ágnes Tomka.

V dvorani poteka pravo 
tekmovanje med glasbeno 
podlago iz ozadja in 
razposajenimi glasovi 
prihajajočih, polnih pričakovanj. 
Prijatelji, dragi znanci z obeh 
strani meje se veselijo drug 
drugega, podajajo si roke, objemi 
spremljajo osebna srečanja. 

Naj Se šov NadaljUje!

Sarajevo
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Na oder najprej povabita državnega direktorja regije dr. Sándorja Milesza, 
ki pride v spremstvu regionalnega direktorja Bosne in Hercegovine dr. 
Slavka Paleksića ter vodje sarajevske pisarne Enre Hadžović. državni 
direktor se za prizadevanja lokalnih vodij, ki so pričarali slavnostno vzdušje, 
zahvali z besedami priznanja, občinstvo pa jih nagradi z navdušenim 
ploskanjem. vsaka beseda pozdravnega nagovora dr. Sándorja Milesza 
je polna spodbude. Pove, da lahko vsem, tudi milijonarjem, zagotovi 
možnosti, ki bodo njihovo življenje napolnile z neverjetnim zaletom. In že 
našteva, kaj vse nas lahko motivira: potovanje v denver, v Poreč, na dunaj, 
čeki, ki nam jih predajo v okviru profitne motivacije. Pove, da bodo danes 
v Sarajevu predavati najboljši predavatelji evrope ali morda vsega sveta, ki 
nam bodo razkrili tudi možnosti, kako dobiti vse našteto. regionalnemu 
direktorju Slavku Paleksiću se zahvali za gostoljubje. Poslovi se z besedami: 
»Naj se šov nadaljuje!« Zbrani ga z odra pospremijo z dolgim ploskanjem in 
glasnim navijanjem. 
In že je na odru prvi strokovni predavatelj, senior manager z največjim 
prometom v Bosni in Hercegovini, ki ni le oče, ampak tudi sponzor dveh 
svojih otrok, Vaselije Njegovanović. Njegovo predavanje z naslovom Zakaj 
smo tukaj? poskušajo včasih prekiniti s ploskanjem, vendar se ne da, njegov 
elan je neomajen. 
v nadaljevanju regionalni direktor Slavko Paleksić na oder povabi 
supervisorje in assistant managerje, ki so se uvrstili v minulem mesecu. 
Priponke jim preda državni direktor dr. Sándor Milesz. S skupne fotografije 
se smehljajo ganjeni in srečni obrazi!
Gostiteljica prireditve Patrícia rusák napove naslednjo predavateljico kot 
svojo osebno vzornico. Senior managerka in članica President’s kluba Ágnes 
Klaj je dosegla vse, kar je mogoče doseči v šestih letih. 
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v svojem predavanju pove, da je razen svojih otrok vse drugo 
dobila od Forever. Kot vzor predstavi svojo kariero s posnetki 
utrinkov svojega življenja. Tako njene besede kot njena dejanja 
izžarevajo mir, s katerim sprejema odločitve. Spodbuja nas, naj ne 
odlašamo z odločitvami, ki bodo spremenile naše življenje. 
Soaring manager in član President’s kluba Sándor Tóth je živ 
spomenik potrpežljivosti in vztrajnosti. on je tisti, ki nas lahko 
nauči sistematičnega razvoja posla. »Če narediš to, česar drugi ne, 
boš nekoč lahko delal tisto, česar drugi ne morejo!«
da bi v sebi laže predelali slišano jedrnato sporočilo, na oder s 
svojim zabavnim programom stopijo članice in člani glasbenega 
in plesnega gledališča Android. Predstavo madžarskih 
umetnikov zbrani nagradijo z glasnim navijanjem in 
dolgim aplavzom. 
Po glasbeno-plesni točki pridne roke hitro preuredijo oder, 
občinstvo še ne pride k sebi, ko se pred njim odpre podoba 
kozmetičnega in frizerskega salona. Senior managerki Tünde 
Hajcsik in Patrícia Rusák napovesta poseben šov Sonya. Frizerji, 
kozmetičarke in poznavalci telesnega ličenja spretnih rok z 
lahnimi prijemi čarajo pred našimi očmi. Seveda ob uporabi 
izdelkov Forever odlične kakovosti. veseli me, da se lahko 
predam samemu doživetju. Nič ne zavidam tistim, ki morajo 
ostati v prozaičnem svetu beleženja slišanega. Čeprav se brez 
dvoma izplača tudi to! Slišijo veliko koristnih nasvetov, majhnih 
strokovnih skrivnosti, napotkov za uspešno gradnjo posla. 
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Sklepno sporočilo predstave je prava motivacija: »Ustvarimo 
znamko, ustvarimo svoj posel.« Iz prijetnega sveta lepote 
in ugodja je vrnitev v svet posla lažja ob novi spektakularni 
predstavi glasbenega in plesnega gledališča android. Po 
koncu nastopa kar noče biti konec ploskanja, ki kar traja in 
traja. 
Sledi eden vrhuncev današnjega dne: uvrstitev managerjev in 
senior managerjev, nato pa priznanja članom Kluba osvajalcev 
in uvrščenih v avtomobilski motivacijski program, medtem 
pa v ozadju Goombay dance Band prepeva o zlatih sanjah 
eldorada. Uvrščeni kar zasenčijo zlate sanje, glas občinstva pa 
tekmuje z jakostjo zvočnikov. In jih premaga! Slavnostnemu 
vzdušju uvrstitev sledijo zvoki bosanske narodne glasbe.
Zbrani pozdravijo domačega predavatelja. Senior manager in 
član President’s kluba Safet Mustafić spregovori o tem, kako 
mu je uspelo doseči, da ima danes v rokah najhitreje 
razvijajoči se poslovni delež. 
vzdušje se le še stopnjuje, ko na oder stopi svetovno 
znana bosanska folklorna skupina Bosansko kolo.
diamantno-safirna managerka Aranka Vágási svojim 
poslušalcem preda 13-letne izkušnje v razvijanju 
posla. »Ne smemo se sprijazniti s tem, da nam uspeh 
ne pripada! Pripada nam! In ga je dovolj za vse,«  
povzame bistvo vztrajnosti. Prireditev sklenemo 
z uvrstitvijo novih assistant supervisorjev. 
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Vsak dan uspeha je zgodba o uspehu, zgodba o marljivih ljudeh, ki izpolnjujejo vse 
naloge na svojem področju delovanja, zgodba brez konca, zgodba, ki se nadaljuje z nami 
in zaradi nas. Zgodba o ljudeh, ki jih družba ceni, o tistih, ki so si s kakovostjo odnosov 
do dela in drugih pridobili ugled in spoštovanje. To je zgodba kakovostnih in pridnih, 
ki se vedno pogumno borijo, da bi dosegli svoje cilje, ki svoje znanje in izkušnje vedno 
nesebično predajajo drugim, da bi tudi oni lahko krenili po tej poti, po poti uspeha.

Dan uspeha – Zagreb
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Zagrebški dan uspeha je povezovala 
reška managerka Andrea Žantev, 
ki je vzneseno pripovedovala novo 

zgodbo o uspehu. andrea je imela vizijo, ki je 
postala resničnost. kot diplomirana inženirka 
pomorskega prometa je delala kot zastopnica 
različnih znanih kozmetičnih podjetij. po 
srcu je športnica, ki obožuje naravo. bila je 
nezadovoljna v podjetju v katerem je delala, 
in po desetih letih kupovanja izdelkov se 
je odločila za podjetje Flp. Zakaj? poleg 
odličnih izdelkov je spremljala poslovno pot 
dveh zakoncev in sklenila tudi sama kreniti 
po njej. Veliko se je učila, delala, sledila 
svojim sponzorjem. andrea se je spremenila, 
spremenilo se je njeno življenje – njena vizija 
je veliko bogatejša. po vrnitvi z londonskega 
relija je še bolj motivirana in si je postavila še 
višje cilje, ki jih bomo gotovo spoznali v tem 
letu. Želimo ji veliko uspehov pri doseganju 
njenih ciljev.

Tina Rupčić je gotovo ena 
najprepoznavnejših ženskih glasov našega 
območja. V začetku svoje kariere je bila 
članica skupine Maxmett in pela kot 
spremljevalka v skupini parni valjak. Tina 
in kitarist Vedin sta obudila prekrasne 
balade priljubljene glasbene skupine. 
novosti iz pisarne je predstavil László 
Molnár, ki je prepričan, da lahko vsakega 
premakne v življenju: ta misel je postala 
njegov moto. Meni, da lahko druge 
motiviramo tudi z dobrimi novicami. 
pozdravil je predavatelje in goste prireditve. 
Čestital je reški skupini za odlične dosežke, 
ki govorijo o rasti njihove poslovne 
uspešnosti. andrei se je zahvalil za uvodno 
zgodbo o evropskem reliju v londonu. 
sodelavce je spodbujal, naj se uvrstijo 
na evropski reli 2010, ki bo na Dunaju. 
spomnil pa je tudi na holiday reli v 
poreču, ki bo letos potekal dvakrat, junija 
in septembra. Dovolj je, da se pomaknete 
le eno stopničko navzgor od ravni assistant 
supervisorja, in boste nagrajeni s štirimi 
prekrasnimi dnevi učenja, druženja in 
zabave. sodelavce je povabil na novo obliko 
usposabljanja, na start seminar, ki ga bodo 
vsak drugi mesec organizirali v zagrebški 
osrednji pisarni.

Ivan Ciler je privrženec zdravega 
življenjskega sloga, kar je povezal s 
podjetjem, ki proizvaja odlične izdelke. 
Meni, da je Flp najbolj korektno MlM-
podjetje na svetu in najbolje organizirano 
podjetje na hrvaškem. in zakaj prav Flp-
jeva aloja? ekološka pridelava z naravnimi 
gnojili, postopek predelave in stabilizacije, 
jamstvo kakovosti, pakiranje in skladiščenje 
– vse prispeva k imenu najboljšega na 
tržišču. ivan je svoje predavanje pospremil 
s prekrasnimi posnetki naših izdelkov, 
razlagami o pogojih proizvodnje, 
skladiščenja in distribucije. pojasnil nam 
je pomen certifikatov, standardov isO 
in haCCp, standardov čistosti košer in 
islamik – saj so naši izdelki pridobili vse to. 
Tina in Vedin sta nas s pesmijo še enkrat 
popeljala v neke druge čase in vsa dvorana 
je skupaj z njima zapela dobro znane 
pesmi. Tina nas je znova popolnoma 
navdušila z izjemno izvedbo in čudovitim 
glasom.

Zahvaljujoč mag. Mariji Ištok Novak 
je marsikdo spremenil svoje mnenje o 
MlM. svoj pristop so spremenili vsi, 
ki so na neposredno prodajo gledali 
kot na dejavnost, ki nosi negativne 
energije in misli. Mag. novakova je svojo 
univerzitetno in magistrsko diplomo 
pridobila prav na področju marketinških 
znanosti. ukvarja se s poslovno kulturo, 
komunikacijami in z neposrednim 
marketingom, svoj čas preživlja ob 
seminarjih MlM, projektih in ob 
učbenikih. njena današnja tema je bilo 
povabilo na predstavitev. nič ne pomagajo 
želja, energija, sanje, seznam imen. Če ne 
bomo povabili ljudi, ne bo uspeha. Marija 
je jasno povedala: brez prodaje ni provizije, 
brez naročila ni prodaje, brez poslovnega 
pogovora ni naročila. Vse se začenja s tem 
najpomembnejšim korakom. hvala za 
zanimivo in poučno predavanje. 

ker je uspešnost našega podjetja odvisna 
od kakovosti izdelkov, so predstavitve 
izkušenj z izdelki zelo pomemben del naših 
srečanj. podjetje deluje v 146 državah 
sveta in je v vse države prišlo prav zaradi 
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izkušenj z izdelki. Širjenje dobrih novic 
o učinkovitosti izdelkov tudi druge 
spodbuja k uporabi. predstavitev izkušenj 
z izdelki je povezovala naša sodelavka, 
zdravnica in senior managerka 
dr. Branka Molnár Stantić. 
Dr. Molnárjeva ima poklicni ugled in 
bogate strokovne izkušnje, zato dobro 
pozna tudi blagodejne učinke izdelkov 
Flp. Zelo nazorno je predstavila, kaj 
pomeni biti uporabnik izdelkov Flp.

po predavanju sta zakonca Molnár 
podelila priponke novouvrščenim 
supervisorjem, assistant managerjem in 
managerjem. razglasila sta tudi imena 
naših desetih najuspešnejših distributerjev 
(na osnovi distributerskih točk). na odru 
so se skupaj veselili uvrščeni in njihovi 
sponzorji ter seveda sodelavci, ki so jih v 
posel pritegnili sami uvrščeni. 

Čeprav je assistant managerka Bojana 
Pavić že krenila po poti uspeha, je 
prepričana, da je šele na začetku poti. »ni 
pomembno, kako dolgo si v podjetju, ni 
pomembna raven, ki jo dosežeš, vedno 
smo na začetku, saj nam Flp vedno 
ponuja nove priložnosti,« je razlagala. 
kot kozmetičarko in maserko so jo 
popolnoma očarali izdelki, sčasoma pa je 
dojela, da ji lahko to delo zagotovi tudi 
dober zaslužek. s hčerko in soprogom 
antejem, ki ji pomaga pri poslu, 
računajo na izjemne dosežke. bojana je 
spregovorila o začetnih korakih, o tem, 
kaj jo je motiviralo in kako je uspela 
'okužiti' tudi soproga. prvič v življenju 
je stala na odru in očarala nas je s svojim 

načinom predavanja in skromnostjo. 
bojani želimo še veliko uspehov!

naš gost, predavatelj Tamás Biró, je 
vedno imel dovolj poguma za nove 
korake, mi pa se z veseljem učimo od 
uspešnih ljudi. Tamás je povedal, da je 
kljub težkim življenjskim preizkušnjam 
vedno zaupal vase in izkoristil priložnost, 
ki jo ponuja Flp, saj gre za nevsakdanjo 
priložnost za vsakdanje ljudi. krenil je 
proti svojim ciljem in se niti za trenutek 
ni odpovedal svojim sanjam. s soprogo 
Diano sta danes na ravni soaring 
managerja, vendar nikoli ne pozabi na to, 
da vsi začenjamo na začetku. Za razvoj 
je potrebno stalno učenje, pri tem pa 
nam lahko pomaga Turbo start. Mi smo 
glasniki svoje resnice, ponosni smo na 
vodstvo podjetja in na spoznanja, ki nam 
zagotavljajo neverjetne priložnosti. hvala, 
Tamás, za spodbudno predavanje, ki nas 
spodbuja k učenju in druženju in nam 
daje nov elan.

kot običajno smo tudi ta dan uspeha 
sklenili z zahvalo gostiteljem in 
predavateljem, nato pa smo sodelavcem, 
ki so dosegli raven assistant supervisorja, 
predali priponke orla. upamo, da bodo 
predavanja in navdušenje, ki so ga 
izžarevali predavatelji, tudi njim prava 
spodbuda, da bodo spremenili svoje 
življenje in sledili tistim, ki že uspešno 
hodijo po poti uspeha. 

mr. sc. László Molnár
diplomirani inženir,  
regionalni direktor



 Izmene:
21. 06.– 25. 06. 2010. 
28. 06. – 02. 07. 2010.
19. 07. – 23. 07. 2010.
26. 07. – 30. 07. 2010.
02. 08. – 06. 08. 2010. 
09. 08. – 13. 08. 2010.

Tabor bo potekal v izmenah 5 dni/4 nočitve in sicer na območju 
konjušnice hotela dvorca v Sziráku in v okolici.

 
V tabor pričakujemo otroke od devetega do šestnajstega leta starosti. Program se 
začenja ob devetih zjutraj in trajajo do šestnajste ure. Jahanje bo dnevno dvakrat, 

aktivno pa bodo sodelovali tudi pri oskrbi konjev.

Dodatna programska ponudba: uporaba velnesa in teniškega igrišča, namizni 
tenis, badminton, kegljanje.

 
Dnevna cena udeležbe v taboru, ki vključuje trenerja, prehrano in velnes:  

3.900 Ft pos osebi. Cena z bivanjem: 35.000 Ft po osebi (v cene je zajet DDV).

 Izmene bomo organizirali v primeru če se bo prijavilo vsaj šest udeležencev!
Sprejemamo tudi počitniške čeke!

Nadaljnje informacije: Telefon: 06-32-485-300 Web: www.kastelyszirak.info

V poletnih poCitnicah spet 

konjeniski tabori v hotelu 
dvorcu v Sziraku



Szirák, 05. 06. 2010

Srečanje managerjev

11.00 Prihod, zbiranje
11.45 Odprtje razstave 
              Horthy-Teleki
12.00 KOSILO

13.00   Poročilo z World Rallyja  

14.00   Pozdravni nagovor: evropski podpredsednik Aidan O’Hare 

13.00  Pozdravni nagovor: dr. Sándor Milesz

evropski izvršni direktor Péter Lenkey, diamantno-safirni manager Miklós Berkics 
diamantna managerja Veronika Lomjanski in Stevan Lomjanski, safirni manager Adolf L. Kósa, soaring managerja 

Tomislav Brumec in Andreja Brumec, diamantno-safirna managerja Attila Gidófalvi in Attiláné Gidófalvi

15.00   Klasiki Forever 
Tudi v profit sharingu na odru: diamantno-safirna managerka Aranka Vágási in manager Botond Kovács

 Rad sem vodja: diamantno-safirni manager Miklós Berkics
 Bodite diamanti: diamantna managerka Veronika Lomjanski

19.00  VEČERJA 

 Rex Maughan, ustanovitelj in generalni direktor Forever Living Products



ob 13. rojstnem dnevu

 Program povezujejo 
senior managerka tünde Hajcsik, soaring managerka diána biró 

in senior managerka Patrícia rusák

Android 

Zdravi tudi poleti: dr. Ilona juronics dr. vargáné, soaring managerka

Zvezde

Izkušnje z izdelki: zdravniki svetovalci

Aidan o’Hare
evropski podpredsednik

Uvrstitev supervisorjev in assistant managerjev

Predavanja klasikov Forever:
Ustvarjanje skupine na višji stopnji: safirni manager dr. Adolf L. Kósa

Pripravljamo se na evropski in holiday reli: safirni manager István Halmi

sonya – Android

Uvrstitve managerjev, predaja registrskih tablic, uvrstitve senior managerjev, 
business builders, uvrstitve na super in holiday reli

Vrednost profit sharinga: Aranka vágási, diamantno-safirna managerka

Zvezde

Iščem novega sodelavca: róbert varga, diamantno-safirni manager
Diamant bom: miklós berkics, diamantno-safirni manager

Članstvo diamantnega kluba: veronika Lomjanski, diamantna managerka

Zvezde – razglasitev rezultatov

 Uvrstitve assistant supervisorjev

Pozdravni nagovor
 sándor dr. milesz
državni direktor 

Prisrčno vas pričakujemo v športni areni v Budimpešti (1143 Budapest, Stefánia út 2.), prireditev se začenja ob 10. uri. 

Pozdravni nagovor
Péter Lenkey
evropski izvršni

 direktor

ProGrAm

6. junIj 2010



1.   SiklóSné dr. révéSz Edit        
      SiklóS zoltán

2.   nagy ádám       
      nagyné BElényi Brigitta

3.   éliáS tiBor 

4.   VisnoVszky Ramóna 
      BognáR gáBoR

5.   szaBó Bálintné
      szaBó Bálint

6.   VáRadi éVa 

7.   göRBics oRsolya Judit
      demcsák l. miklós

8.   Rigó laJos
      Rigóné sándoR lenke

9.   lapicz tiBoR
      lapiczné lenkó oRsolya

10. dR. seResné dR. piRkhoffeR katalin
      dR. seRes endRe

      

Madžarska srbija

1.   violEta Pujović 

2.   miodrag ugrEnović
      olga ugrEnović

3.   gordana vukajlović

4.   dR maRiJa RatkoVić         

5.   milanka miloVanoVić
      milisaV miloVanoVić

6.   BoRos gyeVi tiBoR 

7.   suzana petRoVić
      dRagan petRoVić

8.   dR sonJa JoVić RanĐeloVić
      dRagan RanĐeloVić

9.   aleksandaR RadoVić
      dana RadoVić

10. sloBodan antoniJeVić
      BilJana antoniJeVić
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bosna-HercegovinaHrvaška slovenija

deset naJuspešneJših distRiButeRJeV 
izdelkoV meseca apRila 2010

oseBne in nemanageRske točke

1.   zlatko jurović
       Sonja jurović

2.   nEdEljko Banić
      anica Banić

3    jaSminka PEtrović
      mirko PEtrović

4.   tihomiR stilin
      maJa stilin

5.   andRea zanteV

6    elVisa Rogić
      JakoV Rogić

7    duBRaVka calušić
      ante calušić

8.   iVan lesingeR
      danica lesingeR

9.   Jasna kVateRnik JankoVić
      iVica JankoVić

10. iVanka milJak Rill
      Rolf Rill

1.   jožEfa zorE

2.   rinalda iSkra
      lučano iSkra

3.   StaniSlava vinšEk

4.   BRigita mohoRič 

5.   dR. sRećko heRlič 

6.   loVRo BRumec

7.   danica godec

8.   Justina kudeR
      Vinko kudeR

9.   kaRmen šliBaR

10. nadJa kRižman
      fRanc kRižman
    

1.   muStafić SuBhija
      muStafić SafEt 

2.   zEčir crnčEvić
      Samira crnčEvić

3.   džEvad džafErović
      alBina džafErović

4.   dR. goRan fRanJić

5.   dR. nedim Bahtić
       Belma Bahtić

6.   sVetlana nJegoVanoVić

7.   zoRan nJegoVanoVić

8.   zoRan VaRaJić
      snežana VaRaJić

9.   gaiBiJa ćatić
      muniRa ćatić

10. daniJel maRkoVić

23foReVeR  2010/05



 Raven assistant 
                manageRja so dosegli

Nedjeljko Banić & Anica Banić
Máthé Zsolt & Horváth Éva
Meggyesi Imre 
& Meggyesiné Kántor Tamara
Violeta Pujović
Szemenyei Ervinné

              Raven supeRvisoRja
               so dosegli

Badurina Edvard
Balatincz Balázs
Birta László & Birta Lászlóné
Bóta Gábor & Bóta Gáborné
Csehné Nádudvari Katalin
Csendes Sándor
Davis Erika
Dr. Jurij Volkov
Farkasovszki Viktor
Gaál Varga Jolán & Gaál Imre
Hambek Anita
Kántor Attiláné
Ljubica Katava
Katona Gézáné
Katona Zsolt & Hircsu Nóra
Kecsedi Gyula
Kiss Lászlóné
Kovács János Péter
Kreicsik-Csordás Tünde
Alen Lipovac & Dolores Lipovac

Ðurđa Lukić
Judita Majorosova & Jacint Majoros
Németh Bence
Nagyfejeő Péterné & Nagyfejeő Péter
Péntek Józsefné & Tóth Zoltán
Suzana Petrović & Dragan Petrović
Románné Dornek Ildikó
Somogyi Józsefné
Szadainé Szécsényi Szilvia & Szadai Zsolt
Tollár Nóra
Varga Gábor

           
       

Zmagovalci pRogRama     
Za spodbujanje nakupa 

osebnega vtomobila

1. Raven

Ádámné Szőllősi Cecília 
& Ádám István
Bakó Józsefné 
& Bakó József
Balázs Nikolett
Balogh Anita & Süle Tamás
Bánhidy András
Becz Zoltán 
& Becz Mónika
Bodnár Daniela
Botka Zoltán & Botka Zoltánné

Czeléné Gergely Zsófia
Csepi Ildikó & Kovács Gábor
Csuka György 
& dr. Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza 
& Csürke Bálintné
Dobsa Attila 
& Dobsáné Csáki Mónika
Goran Dragojević 
& Irena Dragojević
Éliás Tibor
Dr. Farády Zoltán 
& dr. Farády Zoltánné
Farkas Gáborné & Farkas Gábor
Fittler Diána
Anton Gajdo & Olivia Gajdo
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné 
& Gecző László Zsolt
Gecse Andrea
Haim Józsefné & Haim József
Hajcsik Tünde & Láng András
Halomhegyi Vilmos
Heinbach József & dr. Nika Erzsébet
Hofbauer Rita & Gavalovics Gábor
Illyés Ilona
Jancsik Melinda
Jozó Zsolt & Molnár Judit
Dr. Kálmánchey Albertné 
& dr. Kálmánchey Albert
Dr. Kardos Lajos 
& dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István & Kása Istvánné
Kemenczei Vince & Tamási Krisztina
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UVRšČENI MESECA MARCA

Rigó Lajos & Rigóné Sándor Lenke
(Sponzorji: Szabó Bálintné in Szabó Bálint)

„FLP nam je ponudil priložnost za uspeh v poslu ki se razlikuje od običajnega, 
omogočil nam je doseči zastavljene cilje. Krasen občutek je delati v skupini, kjer 
imajo vsi sanje in cilje, kjer lahko skupaj delamo da bi dosegli  te cilje in da bi 
uresničili svoje sanje. Hvaležna sva našim sponzorjem ki so nama predstavili to 
fantastično priložnost. 
Hvala Róbertu Vargi ki nama je kazal pot, hvala Sándorju Németu in njegovi 
soprogi ki sta nama pomagal do dosežkov in ne nazadnje hvala vsem članom najine 
skupine, brez njih ne bi postala uspešna.”

             Raven manageRja so dosegli
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UVRšČENI MESECA MARCA

Keszlerné Ollós Mária 
& Keszler Árpád
Kibédi Ádám & Ótos Emőke
Kis-Jakab Árpád 
& Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Klaj Ágnes
Sonja Knežević & Nebojša Knežević
Knisz Péter & Knisz Edit
Kovács Gyuláné & Kovács Gyula
Köves Márta
Jadranka Kraljić Pavletić 
& Nenad Pavletić
Kulcsárné Tasnádi Ilona 
& Kulcsár Imre
Lapicz Tibor 
& Lapiczné Lenkó Orsolya
Dr. Predrag Lazarević 
& dr. Biserka Lazarević
Léránt Károly 
& Lérántné Tóth Edina
Lipp Szilvia & Molnár Mihály
Lukács László György
Dr. Lukács Zoltán 
& dr. Lukácsné Kiss Erzsébet
Major István 
& Majorné Kovács Beatrix
Mayer Péter
Mészáros Istvánné
Branko Mihailović 
& Marija Mihailović
Miklós Istvánné & Tasi Sándor
Mirjana Mičić & Vilmoš Harmoš
Mohácsi Viktória
Molnárné Kalcsu Klára
Mrakovics Szilárd & Csordás Emőke
Mussó József & Mussóné Lupsa Erika
Nagy Ádám & Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Gabriella & Márkus József
Nagy Zoltán & Nagyné Czunás Ágnes
Marija Nakić & Dušan Nakić
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona & dr. Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Papp Imre & Péterbencze Anikó
Papp Tibor & Papp Tiborné
Dr. Pavkovics Mária
Radics Tamás & Poreisz Éva
Radóczki Tibor & dr. Gurka Ilona
Ramhab Zoltán 
& Ramhab Judit
Ráth Gábor
Rezván Pál & Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt 
& Róthné Gregin Tímea

Rudics Róbert 
& Rudicsné dr. Czinderics Ibolya
Rusák József & Rusák Rozália
Rusák Patrícia
Dr. Steiner Renáta
Dr. Surányi Katalin 
& Gazdig Sándor
Tihomir Stilin & Maja Stilin
sulyok lászló 
& sulyokné kökény tünde
Szabados Zoltán 
& Szabadosné Mikus Emese
Szabó Ildikó
Szabó Péter
Dr. Szabó Tamásné 
& dr. Szabó Tamás
Szeghy Mária
Székely János & Juhász Dóra
Szekér Marianna
Széplaki Ferencné 
& Széplaki Ferenc
Tanács Erika
Tanács Ferenc 
& Tanács Ferencné
Tasnády Beáta & Vörös Zoltán
Téglás Gizella
Térmegi Lászlóné 
& Térmegi László
Tordai Endre 
& Tordainé Szép Irma
Tóth Tímea
Dr. Dušanka Tumbas
Túri Lajos 
& Dobó Zsuzsanna
Miodrag Ugrenović 
& Olga Ugrenović
Vareha Mikulas
Varga Zsuzsa
Visnovszky Ramóna 
& Bognár Gábor
Vitkó László
Zakar Ildikó
Jožefa Zore

2. Raven

Botis Gizella & Botis Marius
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Hertelendy Klára
Dragana Janović 
& Miloš Janović
Milanka Milovanović 
& Milisav Milovanović

Daniela Ocokoljić
Dr. Marija Ratković
Révész Tünde 
& Kovács László 
Rózsahegyi Zsoltné 
& Rózsahegyi Zsolt
Siklósné dr. Révész Edit 
& Siklós Zoltán
Szépné Keszi Éva 
& Szép Mihály
Tóth Csaba
Varga Géza 
& Vargáné dr. Juronics Ilona

3. Raven

Berkics Miklós
Biró Tamás & Biró Diána
Bruckner András 
& dr. Samu Terézia
Budai Tamás
Marija Buruš 
& Boško Buruš
Fekete Zsolt 
& Ruskó Noémi
Halmi István 
& Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Juhász Csaba 
& Bezzeg Enikő
Dr. Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt 
& Leveleki Anita
Stevan Lomjanski 
& Veronika Lomjanski
Dr. Németh Endre 
& Lukácsi Ágnes
Zoran Ocokoljić
Senk Hajnalka
Dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin 
& dr. Seres Endre
Szabó József 
& Szabó Józsefné
Tamás János 
& Tamás Jánosné
Tóth István 
& Zsiga Márta
tóth sándor 
& vanya edina
Utasi István & Utasi Anita
Vágási Aranka 
& Kovács András
Varga Róbert 



MOTIVACIJSKI PROGRAMI
Aprila 2009 je začel delovati 
poseben zaključeni potovalni klub 
ALOE TRAVEL SERVICE (ATS). 
Distributerji, člani tega kluba, imajo 
pravico od 20 do 50 odstotkov popusta 
pri potovanjih.
– Distributerji, ki so dosegli vsaj 2 cc 
ali višjo raven, lahko člansko kartico 
kupijo v pisarnah FLP. Članarina na 
osebo je 49 evrov letno.
– Od 22. oktobra 2009 prodajamo 
namesto Travel Pack paket Travel 
Touch v vrednosti 2,000 cc. Ta nov 
paket poleg pravice nakupa ATS 
vsebuje tudi ekskluzivna darila, ki 
so vam bila do zdaj na voljo samo v 
letoviščih Forever Resorts!
– Za prijavo je treba izpolniti preprosto 
prijavnico, kamor vpišete podatke in 
naslov e-pošte distributerja.
– Distributer se na spletni strani ATS 
registrira s člansko kartico in tako 
postane član online potovalnega kluba.
– ATS je izbiral med ponudbami s 4, 
5 oziroma s 6 zvezdicami največjih 
zahodnoevropskih potovalnih agencij. 
Menimo, da si naši aktivni člani 
zaslužijo, da jim FLP omogoči 
senzacionalna potovanja po izjemno 
ugodnih cenah.
Podatki Aloe Travel Service za stik: 
telefon: +36-70-434-3843
e-naslov: register@aloetravel.com

RESPONZORIRANJE 
Pravila responzoriranja so na voljo v 12. 
poglavju naše Mednarodne poslovne 
politike. Pomembno je vedeti, da 
responzoriranje ni samodejni proces, 
ampak se lahko izvaja le po predložitvi 
določenih izpolnjenih obrazcev (izjava 
o responzoriranju, nova prijavnica) 

oziroma po tistem, ko je ugotovljeno, 
da so izpolnjeni vsi pogoji za 
responzoriranje. V nasprotju s poslovno 
politiko ravna tisti, ki brez postopka 
responzoriranja ponovno prijavi 
sodelavca, ki je že registriran distributer.

INTERNET
Spoštovane distributerje obveščamo, 
da lahko do informacij pridejo na dveh 
spletnih straneh naše družbe.
Spletna stran www.flpseeu.com je stran 
naše regije in stran za vstop v madžarsko 
spletno trgovino. Geslo za vstop v spletno 
trgovino boste dobili v naših pisarnah. 
Na spletni strani so dosegljive aktualne 
in starejše izdaje našega časopisa, do 
katerih pridete z geslom »forever«, naša 
fotogalerija pa je dosegljiva z geslom 
»success«. Osrednja spletna stran časopisa 
– tako imenovana ameriška spletna 
stran www.foreverliving.com – poroča o 
novicah iz FLP, mednarodnih povezavah 
in o drugih koristnih informacijah. 
Na tej strani lahko vstopite ko ste v 
levem zgornjem kotu glavne strani izbrali 
državo. Na to stran lahko zainteresirani 
vstopajo s klikom na »Come in«, na 
distributersko stran pa lahko vstopite s 
klikom na »DISTRIBUTOR LOGIN«. 
Tu si lahko ogledate aktualne podatke o 
vaših točkah. Uporabniško ime (LOGIN 
ID) in geslo (PASSWORD), ki sta 
potrebna za vstop na to stran, najdete 
v spodnjem delu mesečnega obračuna 
bonusov (podjetniški obračun provizije). 

Obračun bonusov na naši domači 
strani.  Vsem sodelavcem, ki so prido-
bili geslo, je mesečni obračun bonusov 
dosegljiv tudi na spletu. O uporabi 
storitve lahko preberete na distributer-
ski začetni strani foreverliving.com. 

Forever You Tube. Home Office je 
izdelal naš kanal Forever You Tube, ki 
je dosegljiv na naslovu http://www.
youtube.com/user/AloePod. Na njem 
najdete videoposnetke o uvajanju 
izdelkov FLP, predavanja vodilnih 
managerjev in marketinške predstavitve 
v različnih jezikih. Kmalu bo odprt 
tudi za urejanje besednih sporočil 
oziroma dosegljiv tudi na blackberryju.

V povezavi s spletno podobo 
distributerjev vas predstavniki 
matičnega podjetja opozarjajo na 
naslednje:

− na spletnih straneh se ne smejo 
objavljati zdravniški/zdravilni 
nasveti; 
− na spletnih straneh se ne smejo 
objavljati obljube, povezane s 
prejemki oziroma z zaslužki; 
− spletne strani morajo obvezno 
vsebovati podatek, da je lastnik 
spletne strani neodvisen distributer 
FLP in da ne gre za uradno 
stran FLP;
− na distributerskih spletnih straneh 
se ne sme izvajati spletna prodaja. 

Nadalje vas znova opozarjamo, 
da skladno s točko 14.3.3.5 naše 
Mednarodne poslovne politike ni 
dovoljena prodaja naših izdelkov 
na elektronskih tržnicah/dražbah 
(na primer Vatera, Tesz-vesz, E-bay 
ipd.). Prosimo, da zgoraj navedeno 
upoštevate pri vseh spletnih objavah 
in da pred objavo zaprosite za 
dovoljenje pri naši družbi. Povezave 
spletnih strani pričakujemo 
po elektronski pošti na naslov 
flpbudapest@flpseeu.hu.

OSREDNJA        OBVESTILA



PROTI PRAVIlOM!  
Nikoli ne kupujte oziroma prodajajte izdelkov po drugih elektronskih kanalih oziroma maloprodajnih enotah. Po pravilih 
Forever Living Products namreč različni kanali elektronskih medijev štejejo za maloprodajne enote. Po veljavni poslovni 
politiki FLP je strogo prepovedana distribucija oziroma razstavljanje izdelkov ali tiskovin v maloprodajnih enotah. 
Elektronska distribucija izdelkov je dovoljena izključno prek spletne strani www.flpseeu.com!

KORISTNE INFORMACIJE
Svojim distributerjem naše podjetje zagotavlja več načinov za pridobitev informacij o podatkih o dnevnem prometu 
oziroma stanju zbranih točk:
– Internetne informacije so vam na voljo v poglavju INTERNET rubriki Obvestila.
– Informacije o točkah lahko dobite tudi v sistemu SMS, ki uspešno deluje že več let.
– Prijazno vas pričakujejo tudi sodelavci naše telefonske informativne službe v osrednji pisarni v Budimpešti, ki vam bodo 
prav tako radi posredovali podatke o zbranih točkah. Sodelavci iz Madžarske lahko o svojih točkah vprašate po telefonu 
+36-1-269-53-70 oziroma +36-1-269-53-71, klic sodelavcev iz Hrvaške, Bosne in Hercegovine, Slovenije, Srbije in iz Črne 
gore pa pričakujejo po telefonski številki +36-1-332-55-41.
Prosimo vas, da sprašujete le po svojih točkah oziroma o poslovanju vašega podjetja!

Tudi v prihodnje prosimo spoštovane distributerje izdelkov za pravilno izpolnjevanje obrazcev; še posebno to velja za 
distributersko prijavnico, ki je dejansko pogodba, sklenjena med distributerjem in FLP! Da bi se izognili nesporazumom, 
ne sprejemamo popravljenih in nepodpisanih prijavnic in naročilnic! 
Sprejemamo le lastnoročno podpisane pogodbe! Vsak drug podpis šteje za ponarejanje javnega dokumenta!

Ni dovolj, če spremembo imena ali naslova vpišete na naročilnico. 
V ta namen uporabite obrazec o spremembi podatkov!

Če se o podjetniški proviziji zanimate prek pooblaščene osebe, prosimo, da ta zaradi varnosti finančnih zadev predloži 
osebni dokument!

Na temelju mednarodne poslovne politike vsak distributer, ki podpiše prijavnico (pogodbo), pridobi pravico do nakupa 
izdelkov po veleprodajnih cenah neposredno od FLP. Registriran distributer postanete s prvim nakupom ob predložitvi 
predhodno predanega in z žigom opremljenega 2. primerka prijavnice. 

OSREDNJA        OBVESTILA

PoPravek

V naši aprilski številki so v reportaži iz Londona, zaradi tehničnih vzrokov izostale fotografije uvrščenih na Profit Sharing 
in sicer dr. Endre Németh & Ágnes Lukácsi, dr. Katalin Pirkhoffer dr. Seresné & dr. Endre Seres ter Gizella Botis & Marius Botis. 

Prizadetim se opravičujemo in jim tudi v prihodnje želimo veliko delovnih uspehov !



NOVOSTI
Naš telecenter ima novo ZELENO številko: 
06-80-204-983. Storitev je na voljo ob delavnikih 
med 12. in 16. uro; klic je brezplačen. Seveda 
pa lahko naš telecenter kličete tudi na že znane 
številke: +36-1-297-5538, +36-20-456-8141, 
+36-20-456-8149

KOLEDAR PRIREDITEV
BUDIMPEŠTA: - Success Day: 22. 05. 2010; 
Success Day: 24. 07. 2010; Success Day: 11. 09. 
2010.; Success Day: 16. 10. 2010; Success Day: 
20. 11. 2010; Success Day: 18. 12. 2010 

NAROČANJE IZDELKOV
Kupci, ki se odločijo, da izdelkov ne bodo 
nabavljali osebno oziroma po pooblaščencu, 
lahko izberejo naslednje načine naročanja:
– po telefonu, kjer vam bo naš sodelavec podal 
točne informacije o vrednosti naročila,  številu točk 
in o stroških dostave: +36-1-297-5538, 
+36-1-297-5539,
mobilni telefon: +36- 20-456-8141, 
+36-20-456-8149,
zelena številka: +36-80-204-983 (brezplačen klic 
ob delavnikih med 12. in 16. uro)
– v SMS-u na številko 0620-478-4732 
– internetu na spletni strani 
www.flpseeu.com
Najpreprostejša in najzanesljivejša rešitev ne le v 
pogledu neposrednega nakupa izdelkov, ampak 
tudi glede evidence naročil. Je odličen instrument 
za priporočanje izdelkov, saj je ponudba privlačna 
za vse zainteresirane. Vrednost točk posameznega 
naročila se v roku 24 ur pripiše k zbiru vrednosti 
točk. Našo spletno trgovino lahko obiščete tudi 
neposredno na naslovu www.flpshop.hu, vrednost 
vaših točk pa lahko spremljate na spletni strani 
www.foreverliving.com.

NAKUPI Z UGODNOSTMI
Naši partnerji, ki so madžarski državljani, lahko 
provizijo, ki jim pripada po osebnem nakupu, 
uporabijo kot bonus pri nakupu. Na vašo željo se 
ta bonus odšteje od končnega zneska računa, tako 
da se vrednost računa zmanjša za znesek bonusa in 
tako plačate manj.
Postopek nakupa z bonusom:
1. Izjava. Če želite izkoristiti možnost te vrste 
nakupa, morate podati izjavo na posebnem 
obrazcu.
2. Nakup. Sistem bo vrednost bonusa samodejno 
odštel od končnega zneska računa. Vendar pa ta 

znesek ne more preseči 35 odstotkov vrednosti 
končnega zneska računa pri posameznem 
nakupu. Če je vrednost bonusov, ki ste jih zbrali 
na vaše ime, višja, bomo razliko upoštevali pri 
naslednjem nakupu, prav tako do 35 odstotkov 
vrednosti računa; ta proces se bo tako nadaljeval. 
Pri nakupovanju z bonusom se morate vi oziroma 
vaša pooblaščena oseba identificirati z osebnim 
dokumentom.
3. Informiranje. K znesku, ki ga lahko izkoristite, 
bomo 15. v mesecu dodali bonuse, ki izhajajo iz 
nakupov preteklega meseca. O aktualnem stanju 
bonusov boste vi oziroma vaša pooblaščena oseba 
dobili informacijo le ob predložitvi osebnega 
dokumenta. O podrobnostih vprašajte svojega 
sponzorja oziroma naše sodelavce.

DOSTAVA NA DOM
Obveščamo naše madžarske distributerje o 
možnosti dostave paketa na dom. V tem primeru 
boste vaše naročilo prejeli v največ dveh dneh – 
ob dogovorjenem času – kjer koli po državi. Če 
paketa ne boste dvignili v 48 urah, bomo račun 
stornirali in brisali pripadajoče točke. Vrednost 
naročenih izdelkov in stroški dostave se plačajo ob 
prevzemu. Če vrednost naročila presega 1 točko, 
naše podjetje prevzame stroške dostave.

KORISTNE INFORMACIJE
Prosimo spoštovane distributerje izdelkov, da 
k prijavnici tudi v prihodnje priložite kopijo 
podjetniške izkaznice – tudi za nazaj – in kopijo 
potrdila o registraciji podjetja pri davčni upravi! 
Provizijo bomo v prihodnje nakazovali le, če boste 
priložili zahtevane dokumente! Naši madžarski 
partnerji, ki zahtevajo izstavitev računa na lastno 
podjetje, to lahko storijo le, če nam pošljejo 
potrebne dokumente oziroma kopijo izpiska iz 
sodnega registra. Podrobnejše informacije boste 
našli na oglasnih deskah v naših pisarnah in 
tudi sodelavci vam bodo radi odgovorili na vsa 
vprašanja.

Telefonske številke zdravnikov 
svetovalcev:
Dr. Gabriella Kassai  20/234-2925
Dr. Brigitta Kozma  20/261-3626
Dr. László Mezősi  20/251-9989
Dr. Endre Németh  30/218-9004
Dr. Edit Révész Siklósné  20/255-2122
Telefonska številka našega 
neodvisnega zdravnika svetovalca:
Dr. György Bakanek  20/365-5959

Izdelke Forever Living Products tržimo s 
priporočilom Zveze madžarskih zdravilcev.

NAŠA PREDSTAVNIŠTVA 
Forever Living Products
• Center za usposabljanje:
1067 Budapest, Szondi utca 34.
tel.: +36-1-332-5956, +36-20-253-3614
Nosilec projekta: dr. Csaba Gothárd
• Osrednja uprava v Budimpešti:
1183 Budapest, Nefelejcs u. 9–11.
E-mail: flpbudapest@flpseeu.hu
Tel.: + 36-1- 291-8995, + 36-20-465-6280
Državni direktor : Dr. Sándor Milesz 
Poslovni direktor: Rudolf Kádas    
Tel.: + 36-1-291-8995/103-as mellék
Finančna direktorica : Gabriella Véber Rókásné 
Tel.: + 36-1-291-8995/171-es mellék
Nadzorni direktor: Zsolt Suplicz 
Tel.: + 36-1-291-8995/181-es mellék
Direktorica za mednarodne zadeve, obračune in 
informatiko: Erzsébet Ladák 
Tel.: + 36-1-291-8995/160-as mellék
Vodja izpostave (kadrovske in varnostne zadeve): 
Bernadett Huszti Tel.: +36-1-291-8995/194
Osrednja uprava (tajništvo):
Zsuzsa Gerő +36-1-291-8995 int. 158, 
mobil: + 36-20-593-8205
Valéria Kismárton int. 107, 
mobil: + 36-20-572-2964
Zsuzsanna Petróczy  int. 106,
mobil: + 36-20-230-9759
Mónika Vida int. 159, 
mobil: + 36-20-200-3303
• Regionalna uprava Debrecen:
4025 Debrecen, Erzsébet u. 48.
tel.: +36-52-349-657, +36-20-914-2945
Regionalni direktor: Kálmán Pósa
• Regionalna uprava Szeged:
6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 25.
tel.: +36-62-425-505, +36-20-251-1712
Regionalni direktor: Tibor Radóczki
• Regionalna uprava Székesfehérvár
8000 Székesfehérvár, Sóstói út 3.
tel.: +36-22-333-167, +36-20-467-8603 
Regionalni direktor: Tibor Kiss

Forever Resorts
• Hotel Kastély Szirák 3044 Szirák, 
Petőfi u. 26. tel: +36-32-485-300, 
fax: +36-32-485-285 , 
Direktorica hotela: Katalin Király  
Spletna stran: www.kastelyszirak.info

OBVESTILA MADŽARSKIH PREDSTAVNIŠTEV
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28. 05. - 06. 06.

06:00 in 18:00 Himna
06:05 in 18:05 Rolf Kipp
  Delovne metode, 
  delovna sredstva
06:45 in 18:45 Ilike Lajosné Tasnádi    
  Kaj mi pomeni raven 
  managerja? 
07:15 in 19:15 Ibolya Tünde Császár 
  Lepo leto članstva 
  President's kluba
7:50 in 19:50 John Curtis 
  Tudi ti lahko blestiš 
  kot diamant
08:50 in 20:50 Róbert Varga  
  V zaletu
09:20 in 21:20 dr. Éva Szabó Bárányné  
  Kirurg-ortoped v Forever
09:40 in 21:40 Csaba Tóth
  Delam na Profit Sharingu
10:30 in 22:30 Michael Strachowitz
  Temeljni kamni uspeha: 
  pristop, motivacija, tehnika
11:30 in 23:30 dr. Edit Révész Siklósné
  Ostati zdrav z alojo vero
12:00 in 00:00 Róbert Varga   
  Cilji, notranja motivacija
12:35 in 00:35 Aranka  Vágási 
  Pomen strukture 
12:55 in 00:55  Zsolt Fekete
  Organizacija dela
13:30 in 01:30 Tünde Hajcsik  
  NDP, več si zaslužiš 
14:15 in 02:15 Emil Tonk Posel je 
  vrednota - kako zastopamo  
  svoje vrednote?
14:55 in 02:55 Emil Tonk 
  Usposabljanje vodij
15:25 in 03:25 Aranka  Vágási
   Naj te spremlja uspeh!
15:45 in 03:45 Dr. Adolf  L. Kósa
  Uresničene sanje, 
  doseženi cilji
16:15 in 04:15 Jan Mary Lurel
17:25 in 05:25 Diana Page
17:40 in 05:40 Miklós Berkics
  Trikrat osem

10. 06. - 17.06.

06:00 in 18:00 Himna
06:05 in 18:05 Dr. Marija Ratković 
  Zakaj je pomembna dnevna  
  uporaba izdelkov FLP - 100  
  odstotna izkušnja z izdelki
06:40 in 18:40 Dr. Anna Schmitz   
  Prehrana in bolezni
07:10 in 19:10 Csaba Tóth 
  Temelji mreže
07:40 in 19:40 Dr.  Endre Németh 
  Dobiček je moj
08:05 in 20:05 István Utasi   
  Dobrodošle spremembe
08:30 in 20:30 József Szabó   
  Vrnil sem se domov
08:55 in 20:55 Safet Mustafić 
  Prostovoljno, z odgovornostjo
09:25 in 21:25 Ágnes Klaj 
  Kdaj če ne zdaj?
10:00 in 22:00 Ilike Zoltánné Szilágyi  
  Leta niso pomembna
10:30 in 22:30 Szilvia Lipp in Mihály Molnár  
  Postala sva osvajalca 
  - na poti uspeha
10:55 in 22:55 Miklós Berkics 
11:25 in 23:25 Attila Gidófalvi 
  in Miklós Berkics 
  Kaj hočeš od življenja?
12:20 in 00:20 Skupina Android 
  in tekmovanje Miss Sonya
13:30 in 01:30 Michael Strachowitz
  Trije ključi uspeha
14:20 in 02:20 Dr. Endre Seres 
  Tudi zdravnik je bil supervisor
14:45 in 02:45 József Szabó    
  Krenil sem iz Stuttgarta 
  - v živo iz Nemčije
15:25 in 03:25 Tünde Hajcsik   
  Kaj počneš z njimi? 
15:55 in 03:55 Dr. Anna Schmitz 
  Kaj in kako poleti?
16:20 in 04:20 Katrin Bajri
17:20 in 05:20 dr. Edit Révész Siklósné
  Naravni antioksidanti 
  v preventivi in zdravljenju

www.flpseeu.com

07. 06. - 10. 06. 2010 
 

SucceS Day non Stop

18. 06. - 01. 07.
  
06:00 in 18:00 Himna
06:15 in 18:15 Povzetek
07:20 in 19:20 Emil Tonk
  Vzemi resno!
08:00 in 20:00 Aranka Vágási 
  in András Kovács   
  Cogito Ergo FLP
08:30 in 20:30 Endre Tordai 
  in Irma Szép Tordainé
  Nove sanje, novi cilji, 
  nove motivacije
09:00 in 21:00 Dr. Csaba Gothárd   
  Cena uspeha
09:20 in 21:20 A. J. Christian
  Komunikacija, vzpostavljanje 
  stikov
09:45 in 21:45 Aidan O’Hare
  FLP Evrope
10:45 in 22:45 Rex Maughan
  Predavanje s podnapisi  
11:20 in 23:20 Zsolt Jozó in Judit Molnár 
  Motivacijski elementi v FLP 
11:45 in 23:45 Tibor Papp  in Tiborné Papp 
  Skupinsko delo
12:15 in 00:15 Dr.  Endre Németh  
  Rad imam naš marketinški  
  sistem
12:40 in 00:40 Attila Gidófalvi 
  Našel sem svoje mesto
13:25 in 01:25 Mariann Szekér 
  Uspeh je del mene
13:50 in 01:50 Éva Váradi
   Kaj vse zmoremo?
14:15 in 02:15 Rex Maughan
  Predavanje 
14:50 in 02:50 József Heinbach  in 
  dr. Erzsébet Nika   
  Postala sva senior managerja
15:15 in 03:15 Ibolya Tünde Császár  
  Lepo leto članstva 
  President's kluba
15:45 in 03:55 Dr.  György Bakanek 
  Kako kaj zdravje z očmi 
  foreverovca?
16:15 in 04:15 Krisztián Schlepp 
  Kako jaz vidim FLP?
16:30 in 04:30 Dr. Csaba Gothárd 
  Komunikacija, 
  vzpostavljanje stikov
17:10 in 05:10 Miklós Berkics
  Trikrat osem
17:30 in 05:30 Veronika Lomjanski 
  Tudi jaz sem bila supervisor 

program na internetu 
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KontaKt

Letalske vozovnice: Zsuzsa Gerő, e-naslov: rally@flpseeu.hu • Organizacija super relija: Zsuzsanna Petróczy, e-naslov: flpbudapest@flpseeu.hu
Uvrstitev sama po sebi še ne pomeni udeležbe. Prosim, da svoj namen udeležbe potrdite najpozneje do 20. maja 

na e-naslov: flpbudapest@flpseeu.hu.

MESto RELIJa

Denver Convention Center • 700 14th Street, Denver, CO 80202

PRogRaM

Četrtek, 12. avgusta, Fly like an Eagle trening in predstavitev novih izdelkov
Petek, 13. avgusta, super reli 1 in tekmovanje Miss Sonya (dnevno ličenje)

Sobota, 14. avgusta, super reli 2 in tekmovanje Miss Sonya (večerno ličenje) ter razglasitev zmagovalcev

•  1500 cc: letalska vozovnica za dve osebi, štiri nočitve, dve vstopnici za reli in paket reli
•  1000 cc: tri nočitve in dve vstopnici za reli
•  750 cc: ena nočitev in dve vstopnici za reli

•  500 cc: dve vstopnici za reli
•  250 cc: ena vstopnica za reli

UVRŠČEnI na SUPER In SILVER 
PoSt RELI
7500 cc
Berkics Miklós 
Szabó József & Szabó Józsefné

5000 cc
Gidófalvi Attila & Gidófalvi Attiláné
Krizsó Ágnes 
Stevan Lomjanski & Veronika Lomjanski

2500 cc
Varga Róbert 
Dr. Kósa L. Adolf 
Halomhegyi Vilmos 
Herman Terézia 
Halmi István & Halminé Mikola Rita 
Botis Gizella & Botis Márius 
Leveleki Zsolt & Leveleki Anita 
Vágási Aranka & Kovács András 
Tóth Sándor & Vanya Edina 
Budai Tamás & Budai Schwarcz Éva 
Biró Tamás & Biró Diána 
Bruckner András & dr. Samu Terézia 
Fekete Zsolt & Ruskó Noémi 
Senk Hajnalka 

UVRŠČEnI na SUPER RELI
1500 cc
Juhász Csaba & Bezzeg Enikő 
Utasi István & Utasi Anita 
Dr. Németh Endre & Lukácsi Ágnes 
Hertelendy  Klára  

Tihomir Stilin & Maja Stilin
Marija Buruš & Boško Buruš
Dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin 
& dr. Seres Endre 
Kis-Jakab Árpád & Kis-Jakabné Tóth Ibolya 
Szegfű Zsuzsa & Pintér Csaba 
Varga Géza & Vargáné dr. Juronics Ilona 
Rózsahegyi Zsoltné & Rózsahegyi Zsolt 
Lapicz Tibor & Lapiczné Lenkó Orsolya 
Dr. Kovács László & dr. Kovács Lászlóné 
Szépné Keszi Éva & Szép Mihály 
Gergely Zsófia & dr. Reindl László 
Dr. Marija Ratković
Gecse Andrea 
Illyés Ilona 
Kibédi Ádám & Ótós Emőke 
Klaj Ágnes 
Dr. Pavkovics Mária 
Becz Zoltán 
Dragana Janović & Miloš Janović
Éliás Tibor  
Tóth Csaba 
Siklósné dr. Révész  Edit & Siklós Zoltán 

1000 cc
Tanács Ferenc & Tanács Ferencné 
Nagy Ádám & Nagyné Belényi Brigitta 
Tanács Erika 
Tóth István & Zsiga Márta 
Székely János & Juhász Dóra 
Haim Józsefné & Haim József 
Papp Imre & Péterbencze Anikó 
Ádám István 

Balogh Anita & Süle Tamás 
Kása István & Kása Istvánné 
Knisz Péter & Knisz Edit 
Sebők Judit 
Hajcsik Tünde & Láng András 
Zlatko Jurović & Sonja Jurović
Csuka György & dr. Bagoly Ibolya 
Jadranka Kraljić-Pavletić 
& Nenad Pavletić
Mayer Péter 
Dr. Farády Zoltán 
& dr. Dósa Nikolett 
Gerő János 
& Gerőné Jócsák Julianna Katalin 
Tomislav Brumec & Andreja Brumec
Halminé Kajdi Mónika & Halmi Tamás 
Dr. Keresztényi Albert 
Jožefa Zore  
Bakó Józsefné & Bakó József 
Tamás János & Tamás Jánosné 
Oltvölgyiné Zsidai Renáta 
Orosz Ilona & dr. Gönczi Zsolt
Szekér Marianna
Molnárné Kalcsu Klára 
Csürke Bálint Géza & Csürke Bálintné 
Tasnády Beáta & Vörös Zoltán 
Dr. Molnár László 
& Branka Stantić Molnár
Mirjana Mičić & Vilmoš Harmoš
Bali Gabriella & Gesch Gábor 
Dr. Schmitz Anna & dr. Komoróczy Béla
Rex Alexander 
Visnovszky Ramóna & Bognár Gábor
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750 cc
Vanyáné Dánffy Beáta & Vanya László
Kovács Gyuláné & Kovács Gyula
Dr. Steiner Renáta
Darabos István & Darabos Istvánné
Horváth Andrásné
Sulyok László & Sulyokné Kökény Tünde
Hári László 
Léránt Károly & Lérántné Tóth Edina
Miklós Istvánné & Tasi Sándor
Nagy Katalin 
Bakóczy Lászlóné 
Vitkó László
Bánhegyi Zsuzsa & dr. Berezvai Sándor
Lipp Szilvia & Molnár Mihály
Gecző László Zsoltné & Gecző László Zsolt
Kincses János & Kincses Jánosné
Heinbach József & dr. Nika Erzsébet
Koródi Kovács Elizabetta & Koródi József
Mészáros Istvánné
Schönfeld Szilvia
Dr. Kiss Ferenc & dr. Nagy Ida
Fittler Diána
Manda Korenić & Ecio Korenić
Révész Tünde & Kovács László
Boskó Hilda & Boskó Béla
Futaki Gáborné 
Dr. Olivera Miškić & dr. Ivan Miškić
Váradi Éva 
Goran Dragojević & Irena Dragojević
Kovács Gábor & Csepi Ildikó
Hofbauer Rita & Gavalovics Gábor
Menkó Éva 
Orosz Lászlóné
Vaselije Njegovanović
Perina Péter & Rumpler Viktória
Bánhidy András
Marija Nakić  
Papp Tibor & Papp Tiborné
Hegedűs Árpád & Hegedűsné 
Lukátsi Piroska Marietta
Varga Józsefné 
Németh Sándor & Némethné Barabás Edit
Köves Márta 
Hegedűs Ervin & Hegedűsné Ponyi Tímea
Dr. Pásztorné Császár Ibolya Tünde
Kardos Zsolt & Kardos Anita
Miodrag Ugrenović & Olga Ugrenović

500 cc
Gecző Éva Krisztina
Tóth Andrea 
Rinalda Iskra & Lučano Iskra
Dominkó Gabriella & Géczi László

Vladimir Jakupak & Nevenka Jakupak
Bognárné Maretics Magdolna 
& Bognár Kálmán
Gulyás Melinda 
Sebők Attila 
Dr. Kardos Lajos & dr. Kardosné 
Hosszú Erzsébet
Muladi Annamária 
Wehliné Mezei Aranka & Wehli Péter
Keszlerné Ollós Mária & Keszler Árpád
Jozó Zsolt & Molnár Judit
Tóth Zoltán & Horváth Judit
Oláh Gábor 
Sonja Knežević & Nebojša Knežević
Kárpáti Zoltánné & Kárpáti Zoltán
Vesna Kuzmanović & Siniša Kuzmanović
Babály Mihály & Babály Mihályné
Subhija Mustafić & Safet Mustafić
Szabó Zoltánné & Szabó Zoltán
Bodnár Zoltán & Bodnárné Tóth Ágota
Futaki Ildikó 
Olajos András 
Térmegi Lászlóné & Térmegi László
Jožica Arbeiter & dr. Miran Arbeiter
Zachár-Szűcs Izabella & Zachár Zsolt
Dr. Aleksandar Petrović 
& Mirjana Djuknić Petrović
Mrakovics Szilárd & Csordás Emőke
Bársony Balázs 
& Bársonyné Gulyka Krisztina
Rácz Zoltán & Rácz Gabriella
Anna Darkecco-Spasojević 
& Dario Darkecco-Spasojević
Lukács László György 
Dr. Rokonay Adrienne 
& dr. Bánhegyi Péter
Lantos István & Juhász Renáta
Róth Zsolt & Róthné Gregin Tímea
Király Krisztina 
Dr. Dušanka Tumbas
Daniela Ocokoljić
Strifler Lászlóné & Strifler László
Szabó Ildikó 
Dobsa Attila & Dobsáné Csáki Mónika
Milan Mitrović Pavlović & Biljana Pavlović
Tóth Róbert László & Tóth Róbert Lászlóné
Milanka Milovanović 
& Milisav Milovanović
Siposné Hirsch Judit & Sipos Ernő
Máté Kiss Imre 
Schubertné Zsákai Ágnes 
Boro Ostojić & Mara Ostojić
Szabados Zoltán & Szabadosné 
Mikus Emese

Szeles Róbert & Weigand Ágnes
Géringer Ágnes & Ifj. Lukács Gábor
Erdős Attila & Bene Írisz
Balogh Tünde 
Dr. Karácsony Sándorné 
Ferencz László 
Dr. Csisztu Attila 
Mussó József & Mussóné Lupsa Erika
Bojtorné Baffi Mária & Bojtor István
Mentes Gábor & Mentesné Tauber Anna
Kovács Zoltán & Kovácsné Reményi Ildikó
Botka Zoltán & Botka Zoltánné
Abonyi Tóth István 
Dr. Surányi Katalin és dr. Gazdig Sándor
Margareta Šukser & Marijan Šukser
Dr. Debrődi Mária & Vágott Sándor
Hajdu Veronika 
Haraszi Pálné & Haraszi Pál
Hollóné Kocsik Judit & Holló István
Szabó Péter 
Kemenczei Vince & Tamási Krisztina
Dr. Predrag Lazarević 
& dr. Biserka Lazarević
Juhász Gusztávné & Juhász Gusztáv
Fehérvári Antal & Fehérváriné 
Kovács Zsuzsanna
Túri Lajos & Dobó Zsuzsanna
Dr. Lukács Zoltán 
& dr. Lukácsné Kiss Erzsébet
Garáné Réh Sylvia & Gara Pál
Ivan Katić & Mirjana Mesaroš Katić
Jancsik Melinda
Ivanka Miljak Rill & Rill Rolf
Vesza Erzsébet 
Németh Antal & Németh Antalné
Zoran Ocokoljić
Mester Miklós 
Rusák Rozália Erzsébet & Rusák József
Dr. Kálmánchey Albertné 
& dr. Kálmánchey Albert
Gáspár József & Hegedűs Judit
Birkás Attila 
Dobai Lászlóné & Dobai László
Ferencz  Lászlóné & Ferencz László
Mezőfiné Jakab Ildikó & Mezőfi Emil
Molnár Zoltán 
Simon János 
Czakó Csaba 
Temesváriné Ferenczi Ágnes 
& Temesvári Andor
Damásdi Ildikó 
Kota Izabela Barbara 
Abuczki Attila & Abuczkiné Kiss Ágnes
Kontra József 



Nagyné Ország Beatrix 
Varga Zsuzsa 
Gombás Csilla Anita & Gombás Attila
Veres Zoltán & Veresné Csernák Mónika
Tiszavölgyi Gabriella & Zsíros László
Dr. Sonja Jović Randjelović 
& Dragan Randjelović
Dr. Vörös Mariann & Sámoly Ferenc
Szentgyörgyi János 
Dr. Rédeiné dr. Szűcs Mária 
& dr. Rédei Károly
Csillag Adrienn & Lányi Roland
Szabó Roland & Szabó Anita
Szakál Istvánné & Szakál István
Kovács Anna Mária & Gottwald László
Hartmann Ádám 
& Hartmann-né Semsei Katalin
Kárpátiné Novák Ágnes & Kárpáti József
Fövényi Istvánné 
Bertók M. Beáta & Papp-Váry Zsombor
Oszbach Tiborné & Oszbach Tibor
Tordai Endre & Tordainé Szép Irma
Hanyecz Edina 
Rajnai Éva & Grausz András
Vesna Brence Jović & Dušan Jović
Seresné Bathó Mária & Seres János

250 cc
Szolnoki Mónika 
Németh Andrea 
Tóth Tímea 
Vargáné Házi Ildikó & Varga Mihály 
Székely Borbála 
Bernáth Annamária
Szigetvári Ferenc & Szigetvári Ferencné
Burger Katalin
Csetfalvi Attila 
Vejtey Miklós
Réfi Lászlóné
Kulcsárné Tasnádi  Ilona & Kulcsár Imre
Szép Margit & Till György
Jávorszky  László & Jávorszky Lászlóné
Rokaly Sándor & Barazsuly-Czintus 
Magdolna Adél
Téglás Gizella
Ifj. Szepesi István 
T. Nagy Sándorné & T. Nagy Sándor
Kovács György & Kovácsné N. Bernadett
Vargáné dr. Fekete  Valéria & Varga István
Kékesi Gábor
Szeghy Mária
Jasminka Petrović & Mirko Petrović
Kompp Rezsőné Czervá Ibolya & 
Soltész József
Hubacsek Ágota
Kiss Istvánné & Kiss István
Major István & Majorné Kovács Beatrix
Rusák Patrícia 
Petrinjac Željka & Predrag Petrinjac
Sebők Andrea

Zoran Runjajić & Jasna Runjajić
Tóth János
Strboja Jovanka & Strboja Radivoj
Dr. Fábián Mária 
Micašević Nada
Schleppné dr. Kasz Edit & Schlepp Péter
Széplaki Ferencné & Széplaki Ferenc
Kernya Brigitta
Majoros Éva
Slobodan Antonijević & Biljana Antonijević
Nadica Marić Jahno & Aleksa Jahno
Kun Gábor & Kunné Páger Judit
Seres Máté & Seres Linda
Dr. Botos Mária 
Keneseiné dr. Milics Margit 
& Kenesei Gyula
Dubravka Calušić & Ante Calušić
Fersch Mártonné & Fersch Márton
Zrinka Vraneš
Savka Varajić
Ljiljana Pantić-Milanović  
Dr. Horváthné Ollrám Tünde & 
dr. Horváth István
Ruszbachné Szarvas Mária
Szabó Péter & Szabóné Horváth Ilona
Markó Mária & Markó Antal
Balázs Krisztina 
Futó Lászlóné & Futó László
Zsolnay Zsuzsanna & Berecz Zoltán
Siniša Blašković  
Dragana Žurka  & Radiša Žurka
Vígh Sándorné & Vígh Sándor
Sitkei Zoltán & Sitkei Tímea
Matos Katalin 
Marica Kalajdžić
Fejszés Ferenc & Fejszésné Kelemen Piroska
Milena Petrović & Milenko Petrović
Dušan Draščić & Marija Draščić
Csontos Mariann 
Szentesi Anna 
Kúthi Szilárd
Rezván Pál & Rezvánné Kerék Judit
Tímár János & Tímár Jánosné
Dr. Dezsényi Emese 
Milan Milutinovic  
Andrea Zantev  
Nagy Eszter 
Rusvai Miklósné & Rusvai Miklós
Kasza Katalin & Kasza Csaba
Kőrössy Zoltán & Kőrössyné Behán Rozália
Kurta Péterné & Kurta Péter
Mila Davidović & Dragan Matić
Borbély Gáborné 
Hartyányi Julianna 
Pere Hilda & Szarka Csaba
Minorits Péter & Minoritsné Bogár Andrea
Móricz Edit 
Kleinné Sipos Ágnes & Klein Miklós
Thuri Nagy Lajos & Oláh Henrietta
Gyurik Erzsébet & Sándor József

Almásiné Menyhárt Mónika & Almási Zsolt
Keneseiné Szűcs Annamária 
Ilovai Tamás & Ilovai Krisztina
Dr. Erdei Péterné & dr. Erdei Péter
Gelegonya Klára Judit & dr. Ujhelyi János
Farkas Balázs & Farkasné Szivér Anita
Jasna Hrnčjar  
Márton József & Mártonné Dudás Ildikó
Nagy Zoltán & Nagyné Czunás Ágnes
Rácz Edit & Holczer Tibor
Rózsáné Takács Tímea & Rózsa Imre
Ksenja Batista  
Balogh Attila & Baloghné Ardai Zsuzsanna
Pakocs Yvett 
Bekk Zoltánné & Bekk Zoltán
Kepe Andrej & Miša Hofstätter 
Jagoda Leskovar  & Tajmir Mrduljaš
Verica Stevanović  
Altmann  László 
Stojanka Paligorić & Aleksander Paligorić
Vizsnyai  Róza 
Greksa Zsolt & Greksáné Martin Mónika
Kovács Mihályné & Kovács Mihály
Dr. Molnár Erzsébet 
Snežana Lozajić Dimitrovski & Hristo 
Dimitrovski
Farkas Gáborné & Farkas Gábor
Kunkli Imréné & Kunkli Imre
Szántó József 
Gallai Attila & Gallainé Bóka Viktória
Sárffyné Gutmann Zsuzsa & Sárffy János
Hargitai András & Szabó Nikoletta
Orbán Tamás 
Ramhab Zoltán & Ramhab Judit
Csiki Jánosné & Csiki János
Balázs Tamás 
Varga Attila & Papp Krisztina
Czap Anita 
Toldi Lászlóné & Toldi László
Selyutina Karina 
Benedeczki Mihályné & Benedeczki Mihály
Silvana Grbac & Vigor Grbac
Slavica Marić
Becker Péterné 
Dušica Popovac & Ratko Popovac
Csiki Józsefné & Csiki József
Dr. Szabóné Matusek Edit & dr. Szabó János
Petrovai Tamásné & Petrovai Tamás
Svetlana Njegovanović
Tatjana Nikolajević & Bogdan Nikolajević
Varga Tiborné & Varga Tibor
Danica Bigec
Czifra Istvánné & Czifra István
Bata Orsolya & Holló Szilárd
Ráth Gábor 
Váradi Nikoletta 
Raj Lajosné & Raj Lajos
Pardi Zoltán 
Horváth Lászlóné & Horváth László
Dr. Lovasné Tóth Ottilia 
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Keszthelyi Gábor & Keszthelyi Erika
Patkós Györgyi & Patkós Péter
Puskás Zsolt & Palásti Mária
Mályi Rudolfné & Mályi Rudolf
Zvezdana Jovanović
Dr. Sziberth László & dr. Sziberth Lászlóné
Slavisa Ilić & Ljiljana Ilić
Golub Vasilija 
Zeitz Mária & Boros Miklós
Czuczi Bernadett & Varga András
Kilián Jánosné & Kilián János
Pápai Zita 
Boban Zečević & Dušanka Zečević
Horváthné Gabrovits Sarolta & Horváth 
László Miklós
Makai István & Makai Istvánné
Kocsis Dánielné 
Stahlmayer Sándor 
Torma Károly & Tormáné 
Boldog Zsuzsanna
Bakura József 
Torcom Julia
Slobodanka Buljan & Stanislav Buljan
Ifj. Bekk Zoltán 
Oberst László 
Ujj Zoltán & Solner Józsefné
Erdődi István & Erdődiné Molnár Zsófia
Kálmán Zsolt 
Borbáth Attila & Borbáth Mimóza
Nagy Gabriella & Nagy Ervin
Vajda Lászlóné & Vajda László
Ivan Ciler  
Kiss Józsefné & Kiss József
Dr. Mokánszki  Istvánné 
& dr. Mokánszki István
Pataki Zsolt & Pataki Éva
Mitró Attila 
Dr. Sági Vincéné & dr. Sági Vince
Takács Tamás & Takács Tamásné
Zoran Njegovanović
Böröcz Péter & Böröczné Ölbei Katalin
Tanja Jazbinšek
Bánki László & Bánkiné Takács Márta
Bodnár Józsefné & Bodnár József
Csontos Gábor 
Biró Attiláné & Biró Attila
Jobbágy Sándorné & Jobbágy Sándor
Ružica Dimitrić & Živorad Dimitrić
Görbics Orsolya Judit & Demcsák L. Miklós
Ljiljana Šaf & Vladimir Šaf
Nagy Tímea & Varga László
Stegena Éva 
Ingár Tibor & Haga Anikó
Glavinka Željko & Glavinka Nedeljka
Csáthyné Hengán Ágnes & Csáthy András
Orosi Gergely 
Jassek Beáta
Dr. Dóczy Éva & dr. Zsolczai Sándor
Mészárosné Varga Márta & Mészáros István
Skáfár István & Skáfárné Vásár Amália

Nádhera Roland & Nádhera Rolandné
Evica Nužda & Milan Nužda
Kovácsné Csóka Bernadett 
& Kovács Péter
Szikszay István Zoltánné 
& Szikszay István Zoltán
Kovács Ágnes 
Börcsök József 
& Börcsökné Monostori Ibolya
Horváth Zoltán & Horváth Zoltánné
Podmaniczkiné Molnár Brigitta 
& Podmaniczki Péter
Szabó Ferencné & Szabó Ferenc
Tóth Antal & Tóth Antalné
Antalné dr. Schunk Erzsébet & Antal Gyula
Bocskainé Makó Enikő & Bocskai Krisztián
Darabos Tamás 
Jozó Antalné 
Magyar Győzőné 
Dr. Rozmaring Mirkov & Jovica Mirkov
Zóka Margit 
Bötkösné Molnár Erzsébet 
Dr. Bozó Melinda 
Csuti Róbert 
Sreten Nikolin & Ilona Nikolin
Jordan Aleksov & Ljubica Aleksov
Szepesi Tibor & Szepesiné Holló Edina
Kondi Gabriella & Kondi Péter
Csürke Elek & Csürke Elekné
Szilágyi Zoltánné & Vojisláv Konstantinović
Pesáné Nagy Katalin 
Kurucz Levente & Kurucz Leventéné
Tábit István & Tábitné Csányi Anna
Branko Bojović
Móczárné Putnoki Zita & Móczár Béla
Dr. Goran Franjić
Kovács Gábor Zsolt 
Dr. Szabó Tamásné & dr. Szabó Tamás
Dr. Saáry Zoltán 
& dr. Saáryné dr. Peszleg Pálma
Gerencsér József  
& Gerencsérné Bakos Erzsébet
Czomba Lajosné 
Barócsik András & Barócsik Gabriella
Katarina Sredojević & Milutin Sredojević
Kátai Tamás 
Fekete Józsefné
Háhn Adrienn
Pálos Cs. Zoltán
Kapitány Mátyás & Kapitány Mátyásné
Dr. Kertész Ottó 
& dr. Kertészné Szabó Erzsébet
Balázs Nikolett 
Dr. Végh Judit
Pittenauer Menyhértné 
& Pittenauer Menyhért
Dr. Francia Boglárka & Jónis Attila
Ifj. Rékasi János & Sisa Zsóka
Horváth Mihály & Unghy Ibolya
Mensura Duran & Mustafa Duran  

Csehi Attiláné & Csehi Attila
Kovács Zsuzsanna
Meliha Dragić & Dragan Dragić
Fülöp Dániel
Daróczy Márk
Ozmicz Sándorné 
Óvári Krisztián
Kiss Zoltán & Kissné Szalay Erzsébet
Seres-Szuharevszki Babett 
Vas Viktória Rita 
Borbély István & Borbély Istvánné
Steiner Imre 
Berta Lászlóné & Berta László
Tóth  László & Tóthné Péczer Erika 
Németh-Lakatos Krisztina & Németh Zsolt
Busák Franciska 
Göncz Éva
Hutóczki Melinda & Hutóczki Ferenc
Szabóné Jakab Mária 
Koledich Antalné & Koledich Antal
Gara Balázs
Radics Tamás & Poreisz Éva
Marosfalvi József & Marosfalvi Józsefné
Dr. Lőrinczi Ilona
Csobánné Szabó Edit & Csobán Lajos
Aleksandra Petković & Bogdan Petković
Olasz Nikoletta 
Csapó Mária & Kása Zsolt
Dr. Jelena Vujašin & Dragoljub Vujašin
Barta Csabáné & Barta Csaba
Dr. Gáncsné Braun Andrea & 
dr. Gáncs László
Rézműves József Árpádné 
Laslo Cipe & Vesna Cipe
Schulhof Ernőné
Wippelhauser Zsolt 
Horváth Patrícia
Dušanka Bakša & Željko Bakša
Kostyál Katalin
Zoran Varajić & Snežana Varajić
Czuczor Aranka 
Bertalan László 
& Bertalanné Koskai Orsolya
Mészáros Csaba & Gulyás Tímea
Kürtös Annamária & Kürtös László
Bicskei Brigitta & Zsibrita Balázs
Krébeszné Bártfai Orsolya & Krébesz János
Hajdu Kálmán & Hajdu Kálmánné
Oltvölgyi Béla
Hódi László & Hódiné Vlasits Imelda 
Zámbó Ádám 
Kocsis Imre & Száraz-Nagy Brigitta 
Szanyi Imre 
Pongrácz Erika 
Zorica Filić & Dragan Filić
Szabics Dániel 
Stér Györgyné & Stér György 
Acél Anna 
Soós István & Soósné Zelei Mária 
Varga Áronné 
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Bilo mi je jasno, da se izplača

Bila si pet let v tem poslu, ko si dobila 
svoj največji bonus profit sharing. Si ga 
pričakovala?
Kje pa, pojma nisem imela, kaj nas čaka. Malo 
je bilo tistih, ki so me na začetku podprli, malo 
jih je verjelo, da se to lahko naredi, da mi bo 
uspelo. Vendar so me gnale sanje. 

Kaj so ti narekovale? 
Da moram pravočasno doseči to, kar sem 
načrtovala. Svojima hčerkama sem želela 
dati čudovito življenje. Hišo, bazen sem 
hotel dograditi, dokler sta še bili majhni. 
Hotela sem ju naučiti ceniti življenje. Da 
bosta znali, kako delati z denarjem, kako je 
treba pomagati starejšim, da se je treba tudi z 
mercedesom ustaviti in dati prednost pešcem 
… Preden smo dobile svoj bonus ček, sem 
poklicala Ági in Eszter v hotelsko sobo. Rekla 
sem jima, da sicer ne vem, kaj in koliko 
bomo dobile, vendar se jima zahvaljujem, 
da sem njuna mati. Najbolj ponosna sem 
bila, ko sta obe stali poleg mene na odru. 
Ta trojna zveza je predstavljala vse, kar je 
pomembno. Saj ne pravim, da je lahko biti 
starš v FLP, vendar mi je danes jasno, da si 
tudi onidve ne moreta predstavljati svojega 
življenja brez Forever Living. 

Čeprav si nekoč tudi ti menila, da gre brez 
njega …
Moja želja je bila končati srednjo zdravstveno 
šolo, vendar me niso sprejeli, ker je bilo 
preveč prijavljenih. Potem sem se vpisala v 

poklicno tekstilno šolo, pozneje pa končala 
še ekonomsko-trgovsko srednjo šolo in 
začela delati v zlatarni. Vse se je spremenilo 
septembra 1997, ko smo začeli posel v FLP. 
Hvaležna sem svojemu sponzorju. Józsi 
Szabó me je spodbujal, da bi krenila po tej 
poti. Edino on je verjel, da zmorem. Danes 
sem diplomirana ekonomistka.

In kljub temu delaš na področju zdravja.
Življenje je veliki režiser. 

Že, ampak včasih režira tudi manj prijetne 
prizore.
Strinjam se, saj sem tudi jaz začela s 
partnerjem. Vse se je začelo kot družinsko 
podjetje in nisem ponosna na to, da moj zakon 
ni uspel. Vendar pa se mi zdi velik dosežek, 
da sem po treh letih tudi sama nadaljevala in 
uspela. Svojima hčerkama sem hotela pokazati 
življenjski slog, jima biti vzor, kot sta bila meni 
Rex Maughan in Aidan O’Hare. 

Kdo vse ti je na začetku pomagal?
Moja družina, mama, sodelavci, med njimi 
bi posebej omenila Anito Benke. On je 
pomagal, ko sem zbolela, bil je z nami, ko 
so stvari dobro delovale, pa tudi takrat, ko 
so se pojavile težave. Tudi danes je z nami, 
čutiva, da bo tako tudi ostalo, saj se je razvila 
prava, pristna zveza … Brez njih nikoli 
ne bi postala in ostala uspešna. Marsikoga 
pred nami, poleg nas in tudi za nami se je 
dotaknil dah uspeha, vendar zaman: niso še 
vsi našli življenjskega ravnotežja. Rezultati 
velikih poslovnih uspehov se kažejo v 
velikih palačah, avtomobilih, naložbah, 
vendar je pravi uspeh tisto, kar izvira iz naše 
notranjosti, iz bistva človeka. 

Kaj si ti naredila drugače?
Nikoli nisem prehitevala, nikoli nisem 
bila zadovoljna z vmesnimi postajami. 
Zaupala sem drugim, oni pa so mi 

Ena najodločnejših in najbolj 
predanih graditeljic mreže z 
najmehkejšim srcem, kar smo jih 
kdaj srečali, odkar pripravljamo 
našo serijo člankov. Protislovje? Pri 
reševanju nam bo pomagala Ági 
Krizsó. Na koncu se bo pokazalo, da 
je tudi tako mogoče delati. Morda je 
to tudi edini pravi način?
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povrnili, da so lahko računali name. Ne 
zaradi različnih interesov, tako smo pač 
čutili, da je prav.

Interesov? Torej si srečala tudi take, ki 
so gledali le nase, na svoje interese. Ali 
se lahko povrne izgubljeno zaupanje?
Gre za sporočilo upanja: z osebnim 
vzorom dajemo vero drugim. Vendar 
imam zadržke do tistih, ki me enkrat 
prevarajo. Zaupanje je celo, dokler ga 
ne zlomijo. Odprta sem do vseh ljudi, 
ki jih spoznam. Rada imam starejše, 
lepo je sodelovati z mlado generacijo in 
jim pomagati pri načrtovanju ciljev. Ko 
sedeš z nekom k pogovoru, preprosto 
prenehaš obstajati, obstaja sam ta druga 
oseba. Lahko sem del dosežkov drugih, 
vendar le v potrebni meri. Vsakemu 
dovolim, da razvije svojo osebnost. 
Lahko sicer nežno odstranimo divje 
poganjke, kar kdaj tudi zaboli, vendar 
moraš sprejeti to odgovornosti. Kakor 
koli si utrujen, osmi pogovor istega dne 
mora biti enak kot prvi. Prvega srečanja 
ne moreš ponoviti. 

Si se spremenila od svojega prvega 
srečanja? 
Seveda. Čeprav vodim mednarodne 
posle in sem ponosna na svoje partnerje, 
ki delajo oddaljeni več tisoč kilometrov 
od mene, ne morem obstati. Posel se 
razvija in z njim tudi jaz. Čim več ljudi 
se uvrsti na višjo raven, tem več se moraš 
učiti o svoji mreži. Uspeh je občutljiva 
stvar, ki zahteva previdno ravnanje. 

Kaj šteješ kot tvoj največji izziv? 
Tudi tvoj vsakdan poteka ‘na odru’. 
Veliko bolje se počutim brez nastopanja, 
vendar danes brez tega več ne gre. Ni 
lahko v vseh okoliščinah ostati človek, 
pomembno pa je, da med vrsticami 
vidimo vse, ki smo jim pomagali do cilja. 

Kaj pa cena uspeha?
Vse ima svojo ceno. Dolgo časa sem 
vzporedno opravljala oba posla. Ponoči sem 
načrtovala, podnevi šivala, ob popoldnevih 
organizirala predstavitve izdelkov. Zgodilo 
se je, da sem prespala v avtomobilu, ker so 

mi črpalko zaprli pred nosom. Spet drugič 
je zapadlo toliko snega, da sem zamudila, 
otroci pa bi morali v šolo, vrtec. Vendar 
mi je bilo jasno, da se izplača. Ne bi imelo 
smisla, če bi se obrnila na poti, po kateri 
sem začela hoditi.

Se tudi hčerki strinjata s tem?
Upam, da se. Res je sicer, da nisem imela 
časa, da bi ju peljala na zasebne inštrukcije 
kot drugi starši. Namesto nedeljskega kosila 
sem velikokrat šla k drugim družinam. Tega 
pač ne morem nadomestiti, vendar sta imeli 
takšno otroštvo, da sta name lahko računali 
v vsakem trenutku. Danes sta odgovorni 
osebi. Časa ne moremo povrniti, zato 
pazimo na vsak svoj korak. Seveda pa sem 
kdaj tudi odložila delo, saj otroci ne morejo 
vedno čakati. Včasih moramo sprejeti 
določene odločitve in sama bi se vsekakor 
odločila za isto pot. 

Ti bosta Ági in Eszter sledili na tej poti?
Zanju je za zdaj najpomembnejša šola. 
Vendar visoko cenita naše podjetje, radi 
imata naše izdelke. Če se kdaj odločita 
kreniti po tej poti, se bo v njunem življenju 
začelo novo poglavje. Naš lepotni salon nosi 
njuno ime: Lepotni salon Anna-Laura.

Poti včasih zavijejo nazaj. Center za 
usposabljanje si pred kratkim odprla v 
zgradbi, v kateri si se nekoč učila poklica.
Prepričana sem, da ne smem delati le 
zase: rada bi ustvarila nekaj trajnega, 
rada bi novim generacijam predala, kar 
sem se naučila. Zame je pravljično darilo 
življenja, da sem lahko v zgodovinskem 
središču mesta Székesfehérvár kupila hišo, 
v kateri sem bila pri štirinajstih dijakinja 
in v kateri smo nekoč krojili prekrasne 
zgodovinske obleke in snežno bele 
kostime. 

Vendar pa poleg centra za usposabljanje 
vodiš tudi veliko pisarno, lepotni salon 
s popolnim paketom storitev. Tudi v 
Forever tako kompleksen pristop ni 
ravno običajen. Bistvo gradnje mreže je 
v začetku precej težko oprijemljiva stvar, 
saj se naslanja na nevidne stike. Namesto 
običajne pisarne je bil moj namen 
vzpostaviti okolje, ki primerno predstavlja 
svet, ki ga izberejo tisti, ki se odločijo za 
nas. Jasno mi je bilo, da potrebujem neko 
osnovo, ki mi daje varnost. 

Gre za precejšnjo naložbo. Je bilo tveganje 
veliko?
Ogromno, saj sem nepremičnine kupila na 
kredit. Vendar sem za popolnost: odločila 
sem se, da bom stvar izpeljala do konca. Ko 
sem leta 2001 z madžarsko zastavo stala na 
odru sydneyjske opere, mi je Rex Maughan 
rekel: »Ágnes, go for gold.« Išči zlato, išči 
prave ljudi. Takrat mi je postalo jasno, da 
me je življenje pripeljalo na najboljše mesto.

So enako zagnani tudi tvoji sodelavci? 
Na Madžarskem sodelovanje in sožitje 
sicer ni v modi, vendar je prišel čas, ko se 
to lahko zgodi. Vendar je za to potreben 
pravi vodja. V naši neposredni okolici, 
pri opravljanju rutinskih nalog sta 
najpomembnejša iskrenost in sodelovanje.

Kaj pa dopust? Kaj imaš najraje? 
Rada jaham, se sprehajam, berem, 
sproščam se ob prijetni glasbi, urejam svoj 
vrt. Če je čas dela, potem delamo s polno 
paro, če pa smo na dopustu, si vzamemo 
čas za vse. 
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»Tudi duša ima svoj čar, ki je 
okras srca in praznik duha. 
Vendar je nimajo vsi, saj je 
pogoj zanjo notranja veličina. 
Prvi korak, govoriti dobro 
o sovražnikih, drugi korak, 
storiti jim dobro, ne izkoristiti 
priložnosti za maščevanje, 
trenutek zmage spremeniti v 
velikodušnost. Krepost se nikoli 
ne pretvarja, ne oblači pisanih 
oblačil, ne spletkari, nikogar 
ne ponižuje, tudi v najbolj 
lahkih in najbolj težkih 
trenutkih življenja ostane to, 
kar je: krepost.«



V enem trenutku vidim strogo 
samozavestno vodjo, v drugem 
pa čutečo žensko, ki kar zažari, ko 
spregovori o svojih najdražjih. Kako se 
razumeta ti dve osebi v tebi?
Neverjetno težko je zgraditi tako velik 
imperij. Sedemkrat sem prejela bonus 
profit sharing. Leta 2006 nas je bilo 
trinajst, ki smo prestopili magično 
mejo 7500 kreditnih točk. Ni bilo 
lahko. Usmerjati odrasle ljudi, jim 
dopovedati, naj ne gledajo ženske v 
meni… Potrebna je določena mera 
distance. Vendar sem vedno spoštovala 
samozavestne moške, ki so znali 
oceniti situacijo. Zahvaljujem se vsem 
graditeljem mreže, ki svoj posel gradijo 
na načelih, ki so se jih naučili pri 
meni. Hvala, da me spremljajo tako na 
Madžarskem kot v tujini.

Posebno spoštovanje gojiš do nekega 
določenega moškega …
Življenje je uredilo, da sem našla 
pravega partnerja. Na neki razstavi 
sva bila s stojnicama soseda. Ponosna 
sem, da sem poleg njega postala prava 
ženska, mati, vodja. Moj partner je 
iskrena oseba z občutkom za dobro, 
zanj je zelo pomembna najina sreča. 
Človek ne more vsega doseči sam, 
vendar se midva ne naslanjava drug na 
drugega kot polovične osebnosti, ampak 
se podpirava s polno osebnostjo, tako v 
zasebnem kot v poslovnem življenju. 

Govoriš o lepih stvareh, o uspehu, 
vendar pa nam vse ne more uspeti. 
Kako doživljaš morebitne neuspehe? 
Morala sem se sprijazniti z dejstvom, 
da ne moreš vsakega potegniti na to 
raven. Skupaj je treba hoditi, se učiti 
in razvijati, če pa to ne gre … Ta posel 
ali združuje ali čez nekaj časa tudi 
ločuje. V življenju sem doživela bolečo 
izgubo. Odrasla sem v trenutku, ko je 
moj oče umrl v nesreči, in takrat sem 
začutila, kako ranljivi smo v življenju. 
V življenju je pravi uspeh, če si skupaj s 
svojimi najdražjimi, če se skupaj veseliš 
dosežkov, ne pa velikost hiše ali lepe 
stvari, ki te obdajajo. 

Težko vam verjamejo, da si mati 18- in 
21-letnih hčera.
Res je. Po eni strani sem podobo, ki jo 
imam, podedovala od staršev, po drugi 
strani pa imam rada vse, kar je naravno. 
Pomemben je videz, pomembno je, da 
se čuvamo. Vendar ni dovolj zunanjost, 
pomembno je tudi tisto, kar je v nas. Če 
smo rojeni kot ženska, naj to občutimo 
od glave do pet: tega se držim tudi v 
lepotnem salon. Moj moto je: Postani 
dovolj velik, da lahko služiš drugim. 

Pa to deluje tudi v današnjih težkih 
gospodarskih razmerah?
Neodvisno od trenutnega gospodarskega 
stanja, neodvisno od tega, kje živiš. Če 
si resnično odločen, lahko dosežeš svoje 
cilje, lahko razviješ sebe. Pomembno je 
le, kako gledamo na stanje okoli sebe. 
Življenje je tvoje in ti odgovarjaš za to, 
kako ga boš izkoristil.

Nikoli nisi podvomila o sebi?  
Kot prvošolka sem bila tako drobna, 
da sem komaj prenašala šolsko torbo. 
Pozneje sem potrebovala ogromno 
poguma, da sem krenila po tej poti, 
polni izzivov. Kot odrasla sem se 

odločila za gradnjo mreže, kar ni 
preprosta naloga. Vedno sem sledila 
temu, da moramo biti iskreni, kar koli 
se zgodi, nikoli ne smemo zaradi lastnih 
interesov prevarati drugih. 

Kakšne so tvoje želje glede razvoja v 
prihodnosti? 
Moj osebni cilj je ostati pravi vzor 
matere svojima hčerama. Da sem bom 
dostojno vedla do svojih staršev in da 
bom pravi vodja. Med nami, ki delamo 
skupaj, deluje toliko čustvenih energij, 
da jih nihče in nič ne more pretrgati. 
Mojih sodelavcev uspeh ne bo pokvaril, 
in to je zame je najpomembneje.  

Osebno oblikuješ predmete okoli sebe: 
pohištvo, obleke … Tvoje srce pa vas 
vedno malce vleče k antikvitetam.
Čim starejše je drevo, tem več viharjev 
je preživelo, tem močneje izžareva. V 
te predmete je vsajen del duše človeka, 
ki jih je izdelal, izžarevajo toplino. 
Če pa so plod mojih načrtov, potem 
odražajo okolje, v katerem živim, mojo 
notranjost. Na temelju tega se je lahko 
odločiti, ali se mi želi kdo pridružiti v 
mojem svetu. 
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Beograjska pisarna: Beograd, Kumodraška 162,  
tel.: +381-11-397-0127. 
Odprto v ponedeljek, torek in v četrtek od 12.00 
do 19.30, v sredo in petek od 9.00 do 16.30.
Niška pisarna: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1, 
tel.: +381-18-514-130, +381-18-514-131. 
Odprto v ponedeljek in četrtek od 11. do 19. ure, 
preostali delavniki od 9. do 17. ure.
Horgoška pisarna: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80, 
tel.: +381-24-792-195. Odprto ob delavnikih od 8. 
do 16. ure. 

Regionalni direktor: Branislav Rajić.

Forever Living Products Beograd vam je na voljo 
z naslednjimi storitvami: 
naročanje po telefonu – Telecenter. 
Telefon: +381-11-309-6382. Odprto v ponedeljek, 
torek in v četrtek od 12. do 19.30, preostali delavniki 
od 9.00 do 16.30. Pri telefonskem naročilu se blago 
pošlje naslovniku kodne številke, plačilo po povzetju. 
– Poštnina se plača po dnevnem tečaju NBS na dan 
dostave, stroške dostave FLP Beograd povrne le, če 
vrednost nakupa pod isto kodno številko preseže 
eno točko.
– Ne sprejemamo prijav novih članov po telefonu.
– Pri telefonskih naročilih upoštevamo le naročila, 
predana do 26. v mesecu; po tem datumu lahko naročate 
le osebno v naših pisarnah. 
– Reklamna gradiva, obrazce, prijavnice in obrazce za 
spremembe podatkov lahko kupite tudi v naši pisarni 
v Horgošu in Nišu. 
 
TELEFONSKE ŠTEVILKE NAŠIH ZDRAVNIKOV SVETOVALCEV:
Dr. Biserka Lazarević in dr. Predrag Lazarević:  
+381-23-543-318
Vaše klice pričakujeta v torek med 13. in 16. uro, 
ter v petek med 14. in 16. uro. 
Dr. Božidar Kaurinović: 
+381-21-636-9575
Vaše klice pričakuje ob sredah in četrtkih med 
12. in 14. uro.

SRBIJA

Pisarna v Podgorici: 81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića 20, 
tel. +382-20-245-412, tel./faks: +382-20-245-402. Delovni čas: 
12.00–20.00. Preostali delavniki: 9.00–17.00. Zadnja sobota v 
mesecu je delovni dan. Delovni čas: 9.00–14.00.   

Regionalni direktor: Aleksandar Dakić
– Izdelke lahko naročite po telefonu na naslednjih številkah: 
+382-20-245-412; +382-20-245-402. Plačilo po povzetju. 
Stroške dostave plača FLP, če vrednost posameznega nakupa 
preseže eno točko.

TELEFONSKA ŠTEVILKA NAŠE SPECIALISTKE:
Dr. Nevenka Laban: +382-69-327-127

CRNA GORA

Ljubljanska pisarna:1236 Trzin, Ljubljana, Borovec 3, tel.: 
+386-1-562-3640. Odprto: v ponedeljek in četrtek od 12. do 
20. ure, v torek, sredo in v petek od 9. do 17. ure. 
Naslov prodajnega skladišča v Lendavi:  9220 Lendava, 
Kolodvorska 14., tel.: +386-2-575-12-70, faks: +386-2-575-12-71, 
e-naslov: forever.living@siol.net. Odprto v ponedeljek od 12. do 
20. ure, od torka do petka od 9. do 17. ure. 

Regionalni direktor: Andrej Kepe

– Številka Telecentra za naročila po telefonu: +386-1-563-7501. 
Pri telefonskem naročilu se blago pošlje naslovniku kodne 
številke. Distributerji, ki želijo naročiti v imenu drugega distrib-
uterja, morajo predhodno pridobiti pooblastilo distributerja, 
v imenu katerega naročajo izdelke. Obrazec za pooblastilo je 
na voljo v naši pisarni. Rok za dostavo blaga naročenega po 
telefonu je dva delavnika

TELEFONSKA ŠTEVILKA ZDRAVNIKOV SVETOVALCEV
Dr. Miran Arbeiter:  +386-4142-0788 

SLOVENIJA

OBVeSTILA JUgOVZHODNO    eVROPSKIH PISARN
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Pisarna v Bijeljini:  76300 Bijeljina, Trg D. Mihajlovića 3, 
tel.: +387-55-211-784 +387-55-212-605, faks: +387-55-221-
780. Odprto ob delavnikih od 9. do 17. ure

Regionalni direktor:  Dr. Slavko Paleksić 

Sarajevska pisarna: Sarajevo, Akita Šeremeta do br. 10, 
tel.: +387-33-760-650. +387-33-470-682, faks: +387-33-760-
651. Odprto: v ponedeljek, četrtek in petek od 9. do 16.30. 
ure, v torek in sredo od 12. do 20. ure. Vsako zadnjo soboto v 
mesecu (delavnik) organiziramo v pisarni FLP mini dan uspeha. 

Vodja pisarne: enra Hadžović

Telefonske številke bosanskih pisarn v primeru telefonskega 
naročila (po telefonu ni mogoče prijavljati novih 
distributerjev): +387 55 211 784 Bijeljina, +387 33 760 650 
Szarajevo

TELEFONSKE ŠTEVILKE NAŠIH ZDRAVNIKOV SVETOVALCEV:
dr. Esma Nišić +387 62 367 545
18.00–21.00-ig. – V naši sarajevski pisarni svetuje naš 
zdravnik svetovalec ob sredah od 17. do 19.30. ure.
– V primeru telefonskega naročila se naročeno plača 
po povzetju. Če vrednost naročila ne preseže ene točke, 
bremenijo stroški dostave distributerja.

BOSNA IN HERCEGOVINAHRVAŠKA

Zagrebška pisarna: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16.
tel: +385 1 3909 770; Fax: +385 1 3909 771
Odprto: v ponedeljek in četrtek od 9. do 20. ure  
v torek, sredo in petek od 9. do 17. ure.

Reška pisarna: 51000 Rijeka Strossmayerova 3. 
Odprto: v ponedeljek in četrtek od 12. do 20. ure 
v torek, sredo in petek od 9. do 17. ure
tel: +385-51/ 372-361,  mobilni telefon: +385-91/455-1905

Regionalni direktor: dr. László Molnár 

– Naročila po telefonu: +385 1 39 09 773, 
+385 1 39 09 775. 
V kolikor vrednost naročila preseže 1 točko, krije stroške 
dostave FLP Hrvaške.
– Predstavitve izdelkov: v ponedeljek, torek in sredo ob 17. uri
– Če vrednost naročila presega 1500 kun, obstaja možnost tudi 
za obročno odplačilo naročenih izdelkov v dveh-treh obrokih, s 
kartico Diners Club.

TELEFONSKA ŠTEVILKA ZDRAVNIKOV SVETOVALCEV
dr. Ljuba Rauski Naglić, 
mobilni telefon: 091 51 76 510 
Ob neparnih dnevih od 16. do 20. ure.

Pristinë Rr. Uçk br. 94, 
tel.: +381-38-240-781, +377-44-503-911

KOSOVO

Tiranska pisarna: Albanija, Tirane Reshit Collaku 36. 
Tel./Faks: +355 42230 535.  

Regionalni direktor:  Attila Borbáth
Vodja pisarne:  Xhelo Kiçaj, tel./faks: +355 694066 811. 
Odprto ob delavnikih od 9. do 13. ure in od 16. do 20. ure. 
e-naslov: flpalbania@abcom.al  

ALBANIJA

OBVeSTILA JUgOVZHODNO    eVROPSKIH PISARN
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Popravek
V marčevski številki 
časopisa smo zaradi 
tehničnih vzrokov 
neustrezno objavili 
fotografijo Danijele 
Ocokoljić, ki se ji 
za neljubo pomoto 
opravičujemo.



Madžarska

Člani kluba na temelju doseženih 
rezultatov v Času kvalifikacij med 

1. aprilom 2009 in 31. marcem 2010:

med 1. aprilom in 31. marcem za naše sodelavce managerje vzpostavljamo business builders club/klub graditeljev 
posla. business builders club je skupina distributerjev, ki dnevno delajo in tako lahko podajajo informacije ter 
predloge za uspešno prihodnost podjetja. hkrati je to način za razvoj novih vodij v okviru podjetja. business builders 
club je sestavljen po jezikovnih območjih, da tako lahko usklajujejo vprašanja, ki spodbujajo razvoj posameznega 
trga. distributerji se lahko med člane business builders cluba  letno uvrstijo enkrat, člani president's kluba pa se v 

to skupino ne morejo uvrstiti.

1. aktivni v vsakem mesecu.
2. mesečna uvrstitev na vodstveni bonus.
3. sponzoriranje vsaj osmih novih assistant supervisorjev.
4. realizira najmanj 150 kartonskih točk od distributerjev, ki jih sponzorira v 
    kvalifikacijskem obdobju.
5. realizira vsaj 600 skupinskih kartonskih točk.
6. v primerjavi z realizacijo predhodnega leta doseže vsaj za 15 odstotkov več vseh 
    kartonskih točk.

uvrstitve: uvrščeni se izberejo na temelju letnega števila kartonskih točk na vsakem jezikovnem trgu in morajo 
v kvalifikacijskem obdobju izpolniti naslednje pogoje:

Hilda Boskó & Béla Boskó 

daniela ocokoljić

srbija józsef HeinBacH & dr. erzséBet nika 



SeStavite Svoj paket dodatkov Sonya! 
preSenetite Sebe ali Svoje najdražje z našimi kakovoStnimi izdelki.

Sopotnik
 KI 131  čopič kabuki
 KI 119  potovalni čopič 
              za rdečilo za ustnice
 KI 135  potovalna zobna krtačka

3000 Ft

Osvajanje
 KI 134  komplet za nego nohtov 
KI 132   mali potovalni čopič  
              kabuki
 KI 130  etui za rdečilo za 
              ustnice s kamni

5000 Ft

Blestenje 
 KI 128  etui za vizitke s kamni
 KI 130  etui za rdečilo za ustnice 
             s kamni 
KI 132  mali potovalni čopič
             kabuki 
KI 139  čopič Sonya v obliki 
             polmeseca za rdečilo 
KI 118  elegantno potovalno          
             ogledalo Sonya
 KI 72    šilček za svinčnik Sonya

10 000 Ft

Sijaj
 KI 127  kozmetični kovček 
             Sonya s kamni/ogledalo
 KI 119  potovalni čopič za 
              rdečilo za ustnice
 KI 130  etui za rdečilo za 
              ustnice s kamni 
 KI 138  komplet šestih mini  
              čopičev
 KI 139  čopič Sonya v obliki    
              polmeseca za rdečilo
 KI 114   čopič kabuki s kamni Sonya
 KI 115   srčki in zvezdice za ogledalo

15 000 Ft
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Za vsebino člankov odgovarjajo avtorji. Vse pravice pridrŽane!
www.flpseeu.com

Razposajen sončni žarek je z neba 
pokukal skozi odprto okno in se poigral 
s kapljico vode na cvetu hortenzije, ki 
sem jo pravkar zalila. Izpitna roža, tako 
jo poznajo. Učiteljem in učiteljicam ob 
dnevu pedagoških delavcev v zahvalo 
velikokrat podarijo hortenzijo. V 
koledar so ta dan vpisali davnega leta 
1952. V začetku so za pedagoške zasluge 
podeljevali diplome in priznanja, danes 
ima praznik bolj osebno noto.  Letos bo 
to 6. junij, prva nedelja v mesecu, ko se 
bodo učenci zahvalili svojim učiteljem. 
Nehote se pred menoj zvrstijo podobe 
otroštva, prijazna podoba tete učiteljice, 
ki nas je mojstrsko uvedla v umetnost 
pisanja in branja. 

Iz hiške Sonya sem bila namenjena k naši 
osrednji upravi v ulici Nefelejcs, ko sem 
opazila starejšo gospo. Hodila je pred menoj, 
v športnih copatih in z nahrbtnikom. 
Nepričakovano se je obrnila, najina pogleda 
sta se srečala, stopila je do portirja in prosila 
za dovoljenje, da bi odložila nahrbtnik.
Nekaj minut pozneje sva se znova srečali. 
Pogledala me je s prijaznim božajočim 
nasmehom in me vprašala, ali ji lahko 
pomagam pri nakupu alojinega napitka 
v plastenki z modrim pokrovčkom. Malce 

sva posedeli v udobnih naslonjačih in se 
pogovarjali. Pokazala sem ji katalog, pa 
je povedala, da dobro pozna naše izdelke, 
vendar mora kot upokojena učiteljica z nizko 
pokojnino upoštevati omejitve pri nakupih. 
Povedala je, da v nahrbtniku prenaša 
letake, ki jih deli po stanovanjskem naselju 
z družinskimi hišami, za razdelitev 600 
letakov v poštne predale pa dobi 1100 
forintov. Tako zasluži denar za nakup 
našega napitka z modrim pokrovčkom. 
Napitek je zanjo zelo pomemben, saj ji 
zagotavlja radost lahkotnega gibanja. Prej 
je doma sedela, vsak korak so spremljale 
bolečine, po štirih letih pitja napitka pa se je 
bolečin znebila. 
Teta Irma. Nekoč je tudi ona poučevala 
prvošolčke, verjetno se je marsikdo spominja 
z ljubeznijo.
Najin pogovor mi je dal misliti. Nehote sem 
potegnila vzporednico: le koliko stane lonček 
hortenzije? Ali je lahko darilo tako osebno, 
kot je napitek z modrim pokrovčkom? Ali 
bi se teta Irma razveselila, če bi jo nekdanji 
učenec presenetil s tem napitkom? Kaj bi 
izbrala, če bi lahko izbirala?
Ali gremo mimo naših najdražjih, naših 
znancev z neosebnim darilom ali pa bomo 
izbrali osebno darilo, ki je obenem tudi 
koristno?

Zanimal me je odgovor, zato sem jo čez nekaj 
dni obiskala in ji predala darilo, zavito v 
celofan: kremo. Darilo sem ji predala v imenu 
otrok, ki jih jaz nisem poznala, otrok, ki jih je 
ona naučila pisanja in branja.
Njen odgovor je bil zapisan v solzi, ki je 
polzela po licu.
Letos je 20. junija očetovski dan! Na ta dan 
se priklonimo očetovstvu in njihovi starševski 
vlogi. 
Praznik, ki je k nam prišel iz Amerike, 
pri nas za zdaj slavi le peščica ljudi.
Mi, foreverovci smo del ameriškega podjetja, 
morda je samoumevno, da so naši očetje in 
dedki že slavljenci!
Leta 1909 je neka gospa prosila duhovnika, 
naj se pomoli za njenega očeta, ki je sam 
vzgojil šest otrok. Spominska sveta maša 
je bila tretjo nedeljo v mesecu juniju. Od 
takrat se je vse več ljudi odločilo tega dne 
izraziti posebno spoštovanje svojemu očetu. V 
Ameriki očetovski dan slavijo od leta 1972, 
ko je po zakonu postal uradni praznik. 
Na Madžarskem se je gibanje za sprejem 
očetovskega dne začelo leta 1994 v Miskolcu.
Mi smo resnično v ugodnem položaju, 
kar zadeva izbiro darilo za ljubljenega 
družinskega člana. Lahko mu kupimo 
vodico za nego po britju, ki kožo naredi 
žametno in mehko, obenem pa jo tudi varuje 
čez dan. Lahko pa podarimo čudovit vonj, 
parfum Forever!
Zraven seveda sodi tudi poljubček, božanje, 
priljubljena jed in smo že 
pričarali radosten in 
srečen dan.
Posezimo po 
izdelkih, 
izberimo pravo 
darilo in ne 
pozabimo: 
prijetna 
presenečenja dajejo 
veselje, obenem pa 
nam prinašajo tudi točke.

   Kata Ungár 
managerka

AKTuALNO



                Na temelju vseh točk

 
 1.   Berkics Miklós
 2.   Szabó József & Szabó Józsefné
 3.   Varga Róbert
 4.   Stevan Lomjanski & Veronika Lomjanski
 5.   Krizsó Ágnes
 6.   Herman Terézia 
 7.   Dr. Kósa L. Adolf
 8.   Leveleki Zsolt & Leveleki Anita
 9.   Senk Hajnalka
 10.  Vágási Aranka & Kovács András
 11.  Halmi István & Halminé Mikola Rita
 12.  Tóth Sándor & Vanya Edina
 13.  Juhász Csaba & Bezzeg Enikő
 14.  Budai Tamás & Budai Schwarcz Éva
 15.  Tihomir Stilin & Maja Stilin
 16.  Siklósné dr. Révész Edit & Siklós Zoltán
 17.  Dr. Németh Endre & Lukácsi Ágnes
 18.  Bruckner András & dr. Samu Terézia
 19.  Utasi István & Utasi Anita
 20.  Biró Tamás & Biró Diána
 21.  Dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin & dr. Seres Endre
 22.  Fekete Zsolt & Ruskó Noémi
 23.  Nagy Ádám & Nagyné Belényi Brigitta
 24.  Éliás Tibor
 25.  Hertelendy Klára
 26.  Marija Buruš & Boško Buruš
 27.  Kis-Jakab Árpád & Kis-Jakabné Tóth Ibolya
 28.  Lapicz Tibor & Lapiczné Lenkó Orsolya
 29.  Varga Géza & Vargáné dr. Juronics Ilona
 30.  Rózsahegyi Zsoltné & Rózsahegyi Zsolt
 31.  Gecse Andrea
 32.  Gergely Zsófia & dr. Reindl László
 33.  Zlatko Jurović & Sonja Jurović
 34.  Szépné Keszi Éva & Szép Mihály
 35.  Illyés Ilona
 36.  Dr. Pavkovics Mária
 37.  Németh Sándor & Némethné Barabás Edit
 38.  Jadranka Kraljić Pavletić & Nenad Pavletić
 39.  Kibédi Ádám & Ótós Emőke
 40.  Jožefa Zore  

Na temelju osebNih 
iN NemaNagerskih točk

 1.   Siklósné dr. Révész Edit & Siklós Zoltán
 2.   Nagy Ádám & Nagyné Belényi Brigitta
 3.   Éliás Tibor
 4.   Visnovszky Ramóna
 5.   Szabó Bálintné & Szabó Bálint
 6.   Váradi Éva
 7.   Görbics Orsolya Judit & Demcsák L. Miklós
 8.   Németh Sándor & Némethné Barabás Edit
 9.   Rigó Lajos & Rigóné Sándor Lenke
 10. Juhász Csaba & Bezzeg Enikő
 11. Tanács Ferenc & Tanács Ferencné
 12. Senk Hajnalka
 13. Zlatko Jurović & Sonja Jurović
 14. Lapicz Tibor & Lapiczné Lenkó Orsolya
 15. Jadranka Kraljić Pavletić & Nenad Pavletić
 16. Dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin & dr. Seres Endre
 17. Tóth István & Zsiga Márta
 18. Varga Józsefné
 19. Subhija Mustafić & Safet Mustafić
 20. Dr. Kósa L. Adolf
 21. Dr. Németh Endre & Lukácsi Ágnes
 22. Dr. Aleksandar Petrović & Mirjana Djuknić Petrović
 23. Ilovai Tamás & Ilovai Krisztina
 24. Lipp Szilvia & Molnár Mihály
 25. Zecir Črnčević & Zamira Črnčević
 26. Futaki Ildikó
 27. Jožefa Zore
 28. Varga Géza & Vargáné dr. Juronics Ilona
 29. Oltvölgyiné Zsidai Renáta
 30. Léránt Károly & Lérántné Tóth Edina
 31. Fehérvári Antal & Fehérváriné Kovács Zsuzsanna
 32. Kúthi Szilárd
 33. Szemenyei Ervinné
 34. Zachár Szűcs Izabella & Zachár Zsolt
 35. Tóth Sándor & Vanya Edina
 36. Temesváriné Ferenczi Ágnes & Temesvári Andor
 37. Dobai Lászlóné & Dobai László
 38. Túri Lajos & Dobó Zsuzsanna
 39. Oláh Gábor 
 40. Heinbach József & dr. Nika Erzsébet

marec 2010



Nega kože

Razvajajte se z novim tridelnim kompletom za 
kopanje Aroma: s sproščujočo kopalno soljo,  
sproščujočim gelom za prhanje in z masažno 
kremo za relaksacijo. Tudi če boste izdelke upo-
rabljali v kompletu oziroma posamično, boste v 
domačih razmerah uživali v ugodju blagodejnih 
učinkov aromaterapije.

Navodilo za uporabo:

Prvi korak
V kopeli raztopite kopalno sol, ki vsebuje legend-
arno sol iz Mrtvega morja, sivko in druga eterična 
olja. 

Drugi korak
Očistite svojo kožo z osvežujočim gelom za 
prhanje, pri kopanju uporabite lufa gobico in vaša 
koža bo postala gladka.

Tretji korak
Da bi bila domača relaksacijska kopalna kura 
resnično popolna, poskrbite za vlažnost kože z 
uporabo sproščujočega masažnega losjona.

Komplet za kopanje Aroma vsebuje:
Relaksacijsko kopalno sol, 350 g (13,3 Fl. oz.)
Relaksacijski gel za prhanje, 192 ml (6,5 Fl. oz.)
Relaksacijski masažni losjon, 192 ml (6,5 Fl. oz.)

(Izdelke lahko kupite tudi posamično.)

•  Uporabljajte v kompletu ali posamično 
in si zagotovite doživetje domače sproščujoče 
kopeli.

•  Vsebuje sivko, ki je znana po pomirjajočem 
blagodejnem učinku.

Aroma Spa Collection

PRODUCT #285
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